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•• Közút – saját közúti szállítmányozási hálóKözút – saját közúti szállítmányozási háló--

zatzat
•• T1 vámgarancia – saját terminálok és fuvaT1 vámgarancia – saját terminálok és fuva--

rozások saját tranzit vámkezeléserozások saját tranzit vámkezelése
•• TTerminál és depóerminál és depó

�� METRANS PRAHAMETRANS PRAHA
�� METRANS ZLÍNMETRANS ZLÍN
�� METRANS DUNAJSKÁ STREDMETRANS DUNAJSKÁ STREDAA

•• Ügynökségi iroda Hamburgban, BremerhavenÜgynökségi iroda Hamburgban, Bremerhaven--
ben, Budapesten, Kben, Budapesten, Koperbenoperben

•• Saját vonat összeköttetésSaját vonat összeköttetés
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21129 Hamburg21129 Hamburg

Kapcsolat:Kapcsolat:
KISKISS PéterS Péter

EE-mail:-mail:
pkiss@metrans.skpkiss@metrans.sk

TTelefon:elefon:
+421+421 905905 333 004333 004





IMPRESSZUM 2006.  MÁRCIUS

2

SZÁLLÍTMÁNYOZÓK ÉS FUVAROZÓK LAPJA

Fõszerkesztõ:
Kiss Pál

KKééppsszzeerrkkeesszzttõõ::
Kiss Györgyi

Szerkesztõbizottságg::
Bognár Zsolt

Gelencsér Kálmán
Kiss Gyula

Nagy György
Ötvös Nándor (lapalapító)

Szilvási Bertalan
Tomcsányi István

Torma Imre
Dr. Tóth Lajos
Varga Zoltán

Kiadja
a Magyar Közlekedési Kiadó Kft.

Felelõs kiadó:
Kiss Pál

vezérigazgató

Cégvezetõ:
Bándy Zsolt

LLaappiiggaazzggaattóó::
F. Takács István

A Magyar Közlekedési Kiadó tagja
az ETP kiadói csoportnak

Nyomdai elõkészítés: Sprint Kft.

Design: www.consulex.hu

Nyomda: Oláh Nyomdaipari Kft.
Felelõs vezetõ::

Oláh Miklós
vezérigazgató

HU-ISSN 1216-7142
137. megjelenés

European
Transport

Press

ETP

MAGYAR KÖZLEKEDÉSI KIADÓ

1134 Budapest, Klapka u. 6. Telefon: 349-2574, 350-0763. Fax: 210-5862

E-mail: magyarkozlekedes@w-mobil.hu

Hirdetésfelvétel és elõfizetés a kiadóban

Szerkesztõségi titkár: Slezák Gabriella

TÁMOGATÓINK

Magyar Szállítmányozói

és Logisztikai Szolgáltatók Szövetsége,

MÁV Cargo ZRt., MÁVTRANSSPED Kft.,

Masped Rt., Raabersped, Delog Kft.,

Gyõr-Sopron-Ebenfurti Vasút Rt.,

Bombardier Transportation Hungary Kft.,

Raaberlog Kft., Milos Spedició Kft.,

Hödlmayr Hungária Logistics Kft.,

Eurosped Rt., Pannoncont Kft.,

Waberer’s Csoport, Dunaferr Portolan,

BILK Kombiterminál Rt.,

MÁV Kombiterminál Kft.

TimoCom GmbH, Bertrans Rt., Fluvius Kft.,

Transforwarding Hungária Kft.,

Renault Trucks Hungária Kft.,

Metrans Danubia, Luka Koper,

V&T Logisztika Kft.,

PriceWaterhouseCoopers Kft.,

Magyar Logisztikai Egyesület,

Magyarországi Logisztikai Szolgáltató

Központok Szövetsége



NÉZÕPONT 2006.  MÁRCIUS

3

Folyóiratunk támogatója:
a Magyar Szállítmányozói és Logisztikai
Szolgáltatók Szövetsége
1052 Budapest, Petôfi Sándor u. 3. I. em.
Telefon: 266-6971 Fax: 266-7744

Osztrák érdemrend Siklós Csabának

Az Osztrák Köztársaság szolgálatáért, a köz-
lekedéspolitika terén szerzett érdemeiért
Heinz Fischer, Ausztria államelnöke Siklós
Csaba egykori közlekedési miniszternek, a
Gyõr-Sopron-Ebenfurti Vasút Rt. vezérigaz-
gatójának az Osztrák Köztársaság Nagy
Arany Érdemrendjét adományozta. A kitünte-
tést március 14-én Sopronban ünnepélyes ke-
retek között Mag. Helmut Kukacka közleke-
dési államtitkár adta át.

„Siklós Csaba, mint meggyõzõdéses magyar, mind a
gazdasági, mind a közlekedéspolitikai munka terén elõ-
nyös kapcsolatokat teremtett Ausztriával, folyamatosan

építette le a korábban kölcsönösen emelt sorompókat, és
állított nemzetközi váltókat a partneri együttmûködés
számára.” – hangsúlyozta méltató beszédében Helmut
Kukacka, a kitüntetés átadásakor. „A hosszú évek alatt
Siklós Csaba, mint országgyûlési képviselõ, mint közle-
kedési miniszter és, mint a GySEV vezérigazgatója, min-
dig értett ahhoz, hogy higgadt tárgyalópartnerként lépjen
fel, és garantálja a megbeszélések pozitív, mindenki által
elfogadott légkörét.”

Siklós Csaba 1970 óta tevékenykedik a GySEV Rt.-
nél. A magyarországi politikai fordulatot követõen, 1990-
tõl 1993-ig, az elsõ demokratikusan választott kormány
közlekedési minisztere volt, és ez idõ alatt döntõ befo-
lyást gyakorolt Magyarország közlekedéspolitikájának
alakítására.
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Masped Csoport

Kautz István kitüntetése

Hungarocargo

Erni János visszavonul
A magyar szállítmányozás egyik ismert személyisége, Erni János jú-
nius 30-ával visszavonul. A Hungarocargo ügyvezetõ igazgatója tizen-
öt éve dolgozik ebben a tisztségben. A Masped és a Raabersped voltak
pályafutásának elõzõ állomásai. Utódja, Molnár Gábor lesz.

Március 15-e alkalmából, Magyar Gazdaságért Díjat adományozott a
gazdasági és közlekedési miniszter Kautz Istvánnak, a Masped Csoport
elnök-vezérigazgatójának, a szállítmányozó szövetség elnökének. A ki-
tüntetést Kautz István a magyar szállítmányozók és logisztikai szolgál-
tatók reprezentáns képviselõjeként végzett szakmai és érdekképvisele-
ti munkájának elismeréséül kapta és a Magyar Kereskedelmi és Iparka-
mara március 13-i Gazdasági Évnyitó fóruma keretében vette át
Gyurcsány Ferenc miniszterelnöktõl és Kóka János minisztertõl.

Startol
a HungaRo Express
A Rotterdami Kikötõ, a német Stinnes és a tagvál-
lalata, a Railog GmbH. közös szervezésében,
HungaRo Express néven rendszeres közvetlen
vasúti irányvonat üzemel március 23-ától, Ma-
gyarország és Hollandia között. A HungaRo
Express új, korszerû közvetlen vasúti kapcsolat,
amely konvencionális és konténeres áruk kedvezõ
továbbítását segítheti elõ Rotterdam és Sopron, il-
letve Gyõr irányában.

Négyen pályáznak
a szabadkikötõre
Négy ajánlat érkezett az Állami Privatizációs és
Vagyonkezelõ (ÁPV) ZRt. Budapesti Szabad-
kikötõ Logisztikai (BSZL) Rt. 99 százalékos rész-
vénycsomagjára kiírt, nyilvános, egyfordulós pá-
lyázatára. Az ajánlatok értékelése folyamatban
van – tudta meg a FigyelõNet az ÁPV kommuni-
kációs igazgatóságától. Az ÁPV a megajánlott vé-
telár nagysága, a BSZL mûködtetésére vonatkozó
üzleti stratégia, és a kikötõ fejlesztését célzó be-
ruházások nagyságára vonatkozó – garanciákkal
és szerzõdéses szankcióval is alátámasztott – kö-
telezettségvállalás alapján értékeli az ajánlatokat.

Alba-Zöchling

Az „Év vállalkozója”

A Fejér Megyei Kereskedelmi és Iparkamara elis-
merésében részesült az Alba-Zöchling Kft. ügy-
vezetõ igazgatója. Cserta János az „Év vállalko-
zója” díjat vehette át a kamara ünnepségén. A pá-
lyafutását 1968-ban az AKÖV-nél kezdõ szakem-
ber 1990 óta áll cége élén.
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Baross Gábor-díj

Elismerés fõszerkesztõnknek

Nemzeti ünnepünk alkalmából magas kitün-
tetésben részesült fõszerkesztõnk. Kiss Pál, a
Magyar Közlekedési Kiadó igazgató-fõszer-
kesztõje március 15-e alkalmából Baross Gá-
bor-díjat kapott. A kitüntetést kiadónk veze-
tõje Kóka János gazdasági és közlekedési mi-
nisztertõl vette át a minisztériumi ünnepsé-
gen. Az elismerést Kiss Pál a 30 éves újság-
írói jubileuma alkalmából, valamint a korsze-
rû magyar közlekedési újságírás megteremté-
se érdekében végzett kimagasló tevékenysé-
géért vehette át. Kiss Pál az elsõ újságíró, aki
Baross Gábor-díjban részesült. Mint ismere-
tes, Baross Gábor-díj a közlekedés érdekében
végzett kimagasló, példamutató tevékenység,
illetve életmû elismeréséért adományozható.

Kiss Pál Bácsalmáson született 1950-ben,
és 1976 óta újságíró. Pályafutása a Légiköz-
lekedés szerkesztõségében kezdõdött, ahol
volt pályakezdõ, munkatárs és felelõs szer-
kesztõ. A Navigátornak 1994 óta, a Magyar
Közlekedésnek 1999 óta fõszerkesztõje és
ugyancsak hét éve kiadónk vezetõje, egyben
2004 óta tulajdonosa is.

Fotó: Bõhm Katalin
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CÍMLAPSZTORI

A 100 százalékban magyar tulajdonú
Bertrans Rt. a térség legnagyobb,
komplex logisztikai szolgáltatója.
Vámudvara országos tekintetben is je-
lentõs, tavaly októbertõl az új török
gyûjtõjáratok vámkezelésének köszön-
hetõen forgalma még tovább emelke-
dett. A 24 órás nyitva tartással nem
csak az ügyfelek elégedettségét vívták
ki, de hozzájárulnak ahhoz is, hogy
Magyarország logisztikai központtá
váljon Európa ezen régiójában.

A vállalkozás az újságnyomó papí-
rok kereskedelmében is több mint egy
évtizedes múltra tekint vissza, mára a
magyar újságnyomópapír-piac jelentõs
tényezõjévé vált 15 százalékos piaci
részesedésével, évi 18 000 tonnás for-
galommal.

A közel egymilliárd forintból meg-
valósult beruházás két és fél hónap
alatt készült el – korábbi nagy beruhá-
zásukhoz hasonlóan – a szintén kecs-
keméti székhelyû Ver-Bau Kft. kivite-
lezésében. Az új kapacitás révén ko-
rábbi és leendõ partnereiknek a már
meglévõ, 5000 négyzetméteres raktár-
kapacitáshoz hasonlóan minden igényt
kielégítõ infrastrukturális lehetõsége-
ket (hõmérséklet-, pára- és portarta-
lom-szabályozás), valamint az autópá-
lyát, illetve más fõútvonalakat és a vas-
úti közlekedést tekintve is kiváló meg-
közelíthetõséget biztosítanak.

A társaság tervei között szerepel
2007-ben egy újabb, 6000 négyzetmé-
teres raktár építése.

Az ünnepség elsõ részében a vendé-
gek megtekintették az új raktárt, majd
Rózsa Pál tulajdonos-vezérigazgató
mondott üdvözlõbeszédet.

– Nagyon fontos számunkra minden
partner – kezdte köszöntõjét Rózsa Pál
–, hiszen az önök közremûködésével,
az önök igényeinek teljesítésére épült
fel közel másfél évvel ezelõtt logiszti-
kai központunk elsõ üteme. Eltelt egy
év és az igények biztosítottak minket
arról, hogy létjogosultságunk van, to-
vább kell lépnünk. Megépítettük a 2.
ütemet, a nagyságáról annyit, hogy a
2004 decemberében elõször átadott

Raktáravató-ünnepség Kecskeméten

Bertrans az élvonalban

Ünnepélyes raktáravató színhelye volt a kecskeméti Bertrans-
csoport logisztikai központja. A felavatott 8500 négyzetmé-
teres raktárral a cég jelenleg már több mint 20 ezer négyzet-
méteres tároló raktárkapacitással rendelkezik. Rózsa Pál tu-
lajdonos-vezérigazgatónak ezen az ünnepségen adták át a
Navigátor Év embere kitüntetését, amelyet kilencedszer ítélt
oda kiadónk folyóirata.
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Dr. Szécsi Gábor, Rózsa Pál és Horváth Zsolt Csaba

raktárunk 5000 négyzetméteres, a most felavatott pedig kö-
zel kétszerese, 8500 négyzetméteres. Ezúton is szeretném
megköszönni mindenkinek, aki tevékenyen részt vett a beru-
házásban. Bízom benne, hogy jelen pillanatban ezzel még
nincs vége. Mind Magyarország igényének, mind a kelet-eu-
rópai térség logisztikai fejlesztésének tekintetében – úgy
gondolom – fontos szerepet szánnak nekünk, amennyiben a
jövõben is meg tudunk felelni a követelményeknek. Magam
és a kollégáim nevében biztosíthatom önöket, hogy mindent
megteszünk ennek érdekében – hangsúlyozta Rózsa Pál.

Ezt követõen dr. Szécsi Gábor, Kecskemét polgármestere
a Bertrans-cégcsoport eredményeit méltatta. Kiemelte a cég
kitartását, nyitottságát, az innovatív folyamatok iránti érzé-
kenységét, folyamatos töretlen beruházói kedvét, együttmû-
ködési hajlamát, és nem utolsó sorban fogékonyságát az
unió kihívásaira, elvárásaira; egyszóval mindazt, amely el-
engedhetetlen egy vállalkozás tartós sikeréhez, versenyké-
pességéhez.

Végezetül Horváth Zsolt Csaba közlekedési helyettes ál-
lamtitkár szólt:

– A Bertrans eredményességében jelentõs szerepet ját-
szott, hogy ki tudta használni folyamatosan épülõ M5-ös au-
tópálya közelségét, és várhatóan tovább erõsíti majd piaci
pozícióját a néhány éven belül megvalósuló M8-as autópá-
lya megépülésével. A cég logisztikai központi szerepének
köszönhetõen pedig Kecskemét a II. Európa-terv részévé
válhat – mondta végezetül az államtitkár.

A Bertrans-csoport vezetõjét, Rózsa Pált a közelmúltban
az „Év embere” címmel jutalmazta szakmai életútjának elis-
meréséül a Navigátor szállítmányozási és logisztikai szakfo-
lyóirat. Az ünnepségen kiadónk igazgató-fõszerkesztõje,
Kiss Pál méltatta Rózsa Pált. Mint mondta: „Közép-Ma-
gyarország szívében egyedülálló sikersztori a Bertrans 15
éve, a díj méltó helyre került.”

A díjat Horváth Zsolt Csaba helyettes államtitkár adta át
Rózsa Pálnak. �
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Rózsa Pál a Bertrans tulajdonos-vezérigazgatója

Kecskeméti tettek és állomások

Rózsa Pál

A látszat néha csal, hiszen Rózsa Pál többször is megjegyzi,
amikor irodájában beszélgetünk, hogy: õ nem a szavak embere.
Ennek ellenére rendszeresen szerepel a lapokban és egyike
azoknak a cégvezetõknek, akik a kommunikációt, a sajtót üzlet-
politikájuk részének tekintik. Nem is lehet ez máshogy, hiszen
Rózsa Pál évekig dolgozott a kecskeméti Petõfi Nyomdában.
Irodájában, a Bertrans Központ valamennyi asztalán ma is ott
látjuk a megyei lapot, a Petõfi Népét, a Világgazdaságot, a
szomszéd Szilády Nyomda termékeit.

– A legtöbbet, emberileg és szakmailag is, Sebesvári László-

nak köszönhetek és alapfilozófiáját is átvettem: csak elõre, min-
dig újat, oldjuk meg – mondja Rózsa Pál, amikor nyomdai éve-
irõl kérdezzük. Élete legjobb döntésének tartja, hogy elsõ mun-
kahelye, a Dózsa Termelõszövetkezet után a Petõfi Nyomdához
szerzõdött. Sebesvári László vezérigazgató irányításával, az or-
szág egyik legjobb nyomdájaként számon tartott vállalat forgal-
ma évrõl-évre nõtt.

– Minden nap többet és többet kellett nyújtani, új partnerek-
nek kellett megfelelni, az elérhetõ legmagasabb színvonalon.
Az ügyfél volt az isten, ha kívánta, egy nap alatt legyártottuk,

Rózsa Pál nem a szavak, a tet-
tek embere. Talán ennek is kö-
szönhetõ, hogy négy-öt év alatt
szinte „berobbant” a szakmai
élvonalba és Kecskeméttel bõ-
vült Magyarország logisztikai
térképe. A Bertrans Csoport
tulajdonos-vezérigazgatója úgy
érzi, õ egyszerûen csak élt a vá-
ros adta lehetõséggel. Egy
Kecskemét melletti tanyán szü-
letett, a városba járt iskolába,
késõbb dolgozni – a Petõfi
Nyomdába. Bár a Bertrans
1989-ben alakult, Rózsa Pál
csak 2000-ben búcsúzott a
nyomdától és lett cége fõ tulaj-
donosa és elsõ számú vezetõje a
ma már három társaság alkotta
csoportnak. Méltó helyre ke-
rült az Év embere Navigátor-
díj, hiszen az elmúlt évben ár-
bevételük meghaladta a 4 milli-
árd forintot és csaknem száz
embert foglalkoztatnak. Rak-
tárközpontjuk állandó bõvítése
és fejlesztése piaci helyzetük
megerõsítését szolgálja, bár a
dél-európai gyûjtõforgalom be-
indítására is megtették már az
elsõ lépéseket, és török partne-
rük képviseltette is magát a
kecskeméti raktáravató-ünnep-
ségen.
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A Bertrans kecskeméti logisztikai központja

amit kért és elvittük neki. Ott és akkor ivódott belém örökre: a
megrendelõ diktál, és a jó szállító az, aki teljes körûen szolgál-
tat, azt, amit kér, úgy, ahogy szeretné.

Nem véletlen, hogy a Bertrans Csoport alapját képezõ kft. az
elsõ idõkben fõleg fuvarszervezéssel és újságpapír-kereskede-
lemmel foglalkozott. Ez azóta is meghatározó profiljuk, az Axel
Springer Kiadó jóvoltából, amely Kecskeméten építette fel köz-
ponti nyomdáját, a Szilády Nyomdát.

A vámos nélküli vámkezelés hozta meg az elsõ szakmai si-
kert a Bertransnak. Rózsa Pál és munkatársai ebben az esetben
is éltek a lehetõséggel, jobban mondva, a jogi lehetõséggel.
Elektronikus érkeztetést és indítást bonyolítottak, éjjel-nappal a
hét összes napján és kezességet is vállaltak. Bár ebben bizonyos
óvatosság jellemezte õket, fõleg, ha meglátták, hogy: mennyi
zöldséges vár vámkezelésre!

A vámsztorit követte a raktárépítési program. Az önálló lo-
gisztikai központ gondolata már évek óta foglalkoztatta a
Bertrans vezetõit, de visszafogta õket a megvalósításban, hogy
Kecskemét nem szerepelt az országos logisztikai központok lis-
táján. Rózsa Pál viszont úgy gondolta, hogy a város több pont-
ján bérelt raktár helyett vállalja a saját logisztikai központjának
felépítését. Tárgyalt a város, a minisztérium vezetõivel, s ha
nem is elsõ szóra, de sikerült velük megállapodnia. A város ipa-
ri parkjában vásárolt meg egy kilenchektáros területet, azzal a
feltétellel, hogy 2007-ig köteles ott a 800 millió – 1 milliárdos
beruházást megvalósítani. Ehhez képest, 2004 végén elkészült
az elsõ, 2005 végén pedig a második ütem. Két év alatt kétmil-
liárdos befektetés. Kecskemét a Bertrans jóvoltából az uniós
csatlakozás kétéves évfordulóját úgy fogadhatja, hogy Magyar-
ország logisztikai hálózatának regionális központja.

A vámkezelés a komplex logisztikai szolgáltatás alapja.
Ezért a Bertrans felvásárolta és a cégcsoport tagjává avatta az

ugyancsak kecskeméti Vámudvar Kft.-ét, amely jelenleg a kö-
zép-magyarországi régió egyetlen vámszolgálati helye (ugyan-
csak 24 órás nyitva tartással, munka- és ünnepnapokon is).

Halkan és szerényen jegyzi meg Rózsa Pál, hogy uniós csat-
lakozás után – amikor a szakma cégei szinte elveszették vámbe-
vételüket – az õ vámforgalmuk fele megmaradt. Sõt, esélyük
van a bõvülésre is.

– Volt egy elképzelésünk. Jól mértük fel a helyzetet, s ennek
megfelelõen döntöttünk és dolgozunk – összegzi az eddigi állo-
másokat Rózsa Pál. A 48 éves tulajdonos-vezérigazgató büszke
arra, hogy a dél-alföldi régióban a Bertrans hozta létre az elsõ
mûködõ logisztikai központot. Úgy gondolja, hogy az autópá-
lya-építés, esetükben az M5-ös, tovább növelheti fejlõdési esé-
lyeiket és éppen ezért, nem tartja elképzelhetetlennek, hogy egy
világhálózathoz csatlakoznak. Ezt szolgálják idei terveik.

Rózsa Pál boldog, elégedett ember. Az egykori tanyasi kisdi-
ák sohasem gondolta, hogy az ezredfordulón ismert szakember,
elismert vállalkozó lesz. Szülei a városföldi tsz-ben dolgoztak,
õ 3 kilométerre járt iskolába, s ez a távolság csak nõtt, amikor
kecskeméti bejáró lett. Életét fiatalkorától a foci határozta meg
– olvashatjuk a róla megjelent cikkekben. Húsz évig volt igazolt
labdarúgó a KSC-ben és meghatározó volt életében, hiszen: ah-
hoz, hogy minden feladatát el tudja látni, sokkal korábban kel-
let kelnie, mint társainak, s még akkor is edzésre járt, amikor a
többiek már a buliba indultak. Ma már nem focizik, de rendsze-
resen sportol. Nyáron – a tengerpart helyett – a hegyeket járja,
télen pedig síel.

A Bertrans sikertörténete egy jelentõs fejezet a szakma törté-
netében. Rózsa Pál meggyõzõdéssel vallja, hogy munkatársai
jelentik a garanciát arra, hogy állócsillaggá váljon csoportjuk az
elkövetkezendõ években. Bertrans a hirös város újabb híres-
sége.

�
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Az anyacég Dunaferr ZRt.
tulajdonosváltását követõen
átalakult a Portolan Szállít-
mányozási Kft. élete is.
Elõbb egy hajóskapitányból
lett szerb üzletember, Vaso
Janisic került az élére a múlt
év decemberében, aki egyben
a Dunaferr ZRt. logisztikai
igazgatója is maradt. Hetek-
kel késõbb a magánszemé-
lyekbõl álló, kisebbségi tulaj-
donos Plimsoll Kft. kivált a
Portolanból, és a továbbiak-
ban önálló tevékenységet
folytat az agrárüzletágban.
Dr. Kopp Miklóssal, a Por-
tolan Kft. idén február else-
jén kinevezett kereskedelmi
igazgatójával az ez évi ter-
vekrõl beszélgettünk.

– Amennyire a tavalyi év mérlegé-
nek zárásakor, közvetlenül annak elfo-
gadása elõtt látszik, bevételi és nyere-
ségoldalon nem túl sikeres az elmúlt
esztendõ a Portolan Kft. életében. Ez
nem azt jelenti, hogy a munkatársaink
nem dolgoztak elég jól, hanem azt,
hogy olyan viszonyokat örököltünk,
amelyek rendbetétele idõt és fáradsá-
got igényel, így azok eredménye csak a
késõbbiekben mutatkozik meg. Forgal-
mi szempontból – a tulajdonosváltás-
ból fakadó átmeneti zökkenõk mellett
– összességében nem teljesített rosszul
a cég. Az idei évre a szokásokhoz hí-
ven négy-ötmillió tonna áru fuvarozá-
sát irányoztuk elõ mind szárazföldi
(vasúti, közúti) és vízi (folyami, tenge-
ri) úton.

– A továbbiakban a Plimsoll Kft. vi-
szi az agrárügyeket, a Portolané pedig
az ipari üzletág maradt?

– Az üzletrészek jogi szétválasztása,
a vagyonmegosztás egyáltalán nem je-
lentik azt, hogy elvitték a forgalmat is.
A Portolan semmilyen üzletrõl nem
mondott le a javukra. A tervek szerint a
társaság feladata elsõsorban a Dunaferr
ZRt. szállítmányozása lesz, teljes körû

ügynökségi-lebonyolítói szolgáltatás
formájában. Ez annyit tesz, hogy min-
den, a gyárkapun kívül esõ forgalom a
mi hatáskörünkbe tartozik, legyen szó
belföldi vagy külföldi szállításról. A
cégcsoport értékesítõ csapata által
szervezett üzletek kezelésére tehát a
Portolan nyújt szállítási megoldásokat.
Ráadásul várhatóan bõvülni is fog a te-
vékenységünk a korábbi évekhez ké-
pest: valószínûleg olyan munkákat is a
Portolan lát el az anyacég részére,
amelyeket elõzõleg más végzett el.

– Milyen területeken számítanak nö-
vekedésre?

– A dunaújvárosi gyár termelésének
bõvülésével, az alapanyag-beszállítá-
sok révén komoly fejlõdést várunk a
vasúti üzletágban. Ez elsõsorban a ke-
leti importra (ukrán és orosz vasércre)
vonatkozik, de továbbra is tervezünk
cseh és lengyel szén- és koksz behoza-
talt, valamint különbözõ árukat Rotter-
dam és Rijeka felõl is. Ehhez kapcsoló-
dóan nyilvánvalóan a késztermékek ex-
portszállításai is gyarapodnak majd,
fõként vasúton és közúton, északi ren-
deltetési irányban pedig a Dunán.

A Dunaferr kiszolgálása mellett,
szabad kapacitásaink kiaknázása vé-

gett lehetõségünk van külsõ megbízá-
sok teljesítésére is. Ezek tekintetében
nem zárkózunk el semmilyen megke-
reséstõl – akár a gabonapiac részérõl,
akár máshonnan –, amelyek az elkép-
zelések szerint az üzleteink tizenöt-
húsz százalékát teszik majd ki.

– Milyen szolgáltatásokkal kívánnak
versenyképesek maradni a hazai pia-
con?

– A vasúti forgalmunkban jelentõs
elõny, hogy a többi piaci résztvevõhöz
képest naprakészebb módon tudjuk kö-
vetni az áruk mozgását. Ez annak az éj-
jel-nappal rendelkezésre álló informá-
ciós szolgálatnak köszönhetõ, amely-
nek eredetileg a gyár mûködésében, a
készletezési nyilvántartás folyamatá-
ban van szerepe.

Egyébiránt a Portolan kereskedelmi
politikája arról szól, hogy nem kívá-
nunk a káros árversenyben részt venni,
sokkal inkább hiszünk a jól bejáratott
szakterületek továbbfejlesztésében.
Tény, hogy a Dunaferr, mint hát-
térország kellõ biztonságot nyújt szá-
munkra, és így nem is kényszerülünk
árharcba bocsátkozni vadonatúj üzle-
tek reményében.

Varga Violetta

Új fejezet a Dunaferr Portolan Kft. életében

Vezetõváltás, tervek, növekedés

A dunaújvárosi kikötõ
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A Zafír és Kristóf és Társai Ügyvédi
Irodát 1989-ben – az ország egykori
legnagyobb és egyes ügyletek esetében
monopolhelyzetben lévõ szállítmányo-
zási vállalata mellett alakult jogtaná-
csosi munkaközösség alapjain – hozta
létre dr. Zafír János és dr. Kristóf Tibor.
A két ügyvéd több mint 20 éve dolgo-
zik együtt, ami abból is kiderülhetett,
hogy beszélgetésünk során többnyire
azonos véleményt fogalmaztak meg,
kivételt inkább csak saját irodájuk út-
nak indulásának egy mozzanata jelen-
tett. Arra kérdésre ugyanis, hogy meg-
alakulásukkor meg kellett-e dolgozni-
uk az ügyfelek megszerzésért, külön-
bözõképpen emlékeznek. Kristóf Tibor
szerint – szakmai ismertség ide vagy
oda – az ügyfélkör kialakítása kemény
munkát igényelt. Zafír János szerint
azonban ennél kedvezõbb helyzetben
voltak, hiszen korábbi munkahelyük
révén, amely a tengerentúli szállítmá-
nyozás területén monopolhelyzetben
volt, komoly szakmai elõnyre tettek
szert, és ezzel az ügyfeleik is tisztában
voltak.

A rendszerváltás a szakjogászi terü-
leten is mélyreható változást hozott. A
nemzetközi kereskedelemben és szál-
lítmányozásban korábban monopol-
helyzetben lévõ állami vállalatok nem
csak külkereskedelmi, de külkereske-
delmi jogi tudásközpontnak is számí-
tottak, amelyek a változással szétestek.
A helyükre lépõ hazai, vagy külföldi
tulajdonú szállítmányozó és fuvarozó
cégek, a nemzetközi porondra önállóan
kilépõ termelõvállalatok nem mindig
rendelkeztek a tevékenységüket haté-
konyan támogatni tudó, megfelelõ is-
meretekkel rendelkezõ jogi szakembe-
rekkel. A piac sokszereplõssé válását
nem követte a hozzáértõ jogi szakem-
berek létszámának növekedése. 

Emellett még két lényeges változást
is hozott ez az idõszak – jegyezte meg
Zafír János és Kristóf Tibor. Az egyik a
külkereskedelmi ügyletek jellegében

történt: míg korábban magas volt a ten-
geren túli küldemények száma, jellem-
zõek voltak a hajóbérleti szerzõdések,
addig mára ezek jóformán eltûntek. Ma
az árukat már inkább az egyes konti-
nensek különbözõ elosztó központjai-
ban vásárolják, vagy gyakran maga az
eladó gondoskodik arról, hogy eljusson
a küldemény a vásárlóhoz. Az átalaku-
lás az exportot is érintette. Míg koráb-
ban – példaként – Kecskemétrõl kellett
megszervezni egy áru eljuttatását
Ohioba, addig ma ez csak Rotterdamig
vagy Hamburgig „tart”, onnan, vagy
akár az indulási pontból is a vevõ szer-
vezi meg a fuvart. A multi- és transzna-
cionális vállalatok térhódítása is átala-
kította a piacot, hiszen jelentõs poten-
ciáljuk miatt gyakran jobb feltételekkel
kapnak fuvart. Összességében azt lehet
mondani, hogy az úgynevezett hosszú
paritásokról rövid paritásokra tért át a
magyar gazdaság. Ezzel a jogi problé-
mák is megváltoztak. „Két évtizeddel
ezelõtt nem volt ritka, hogy egyszerre
10-15 tengerhajózási jogi üggyel fog-
lalkoztunk, ma elvétve jelentkeznek
ilyen esetek” – jegyezte meg Zafír
János.

Ugyancsak lényeges változás a
KGST-n belüli nemzetközi vasúti áru-
fuvarozásról szóló, az érintett országok
államvasútjai által kötött multilaterális
megállapodás (SzMGSz) felmondása
volt. Jelenleg ezt a területet a COTIF
(Európai Vasúti Fuvarozási Egyez-
mény) szabályozza. Továbbá megjelent
az új Vasúti Árufuvarozási Szabályzat
(VÁSz). A közúti és légi szállítás, illet-
ve áruszállítás esetében ilyen léptékû
változás nem történt.

Összességében az ügyek jellege nem
változott, legfeljebb egyes típusokból
lett több vagy kevesebb. A rendszervál-
tás utáni nyitással beindult a privatizá-
ció és a külföldi cégek betelepülése,
aminek köszönhetõen irodánk számos
megbízást, majd állandó ügyfelet
nyert. Kiterjedt nemzetközi jogi-szak-

mai kapcsolataink révén pedig mind
gyakrabban segítjük megbízóinkat kül-
földi cégalapításaikban vagy akár peres
ügyeikben – mondta Kristóf Tibor, aki
megjegyezte: ügyfélkörüket leginkább
szállítmányozók, illetve azok megbízói
alkotják, de fuvarozó megbízójuk is
akad szép számmal. A két szakjogász
szerint ezek a területek amúgy sem vá-
laszthatók el egymástól, hiszen a szál-
lítmányozás gyakorlatilag a fuvarozás
szervezését jelenti, így egy-egy ügy
elemzésénél a fuvarozás körülményei-
vel, kérdéseivel is foglalkozni kell.
Ugyanakkor, egy nemzetközi szállít-
mányozási jogásznak nem csak a fu-
varjoghoz kell értenie, de ismernie kell
a nemzetközi adásvétel, pénzügyi jog,
biztosítási jog szabályait, járatosnak
kell lennie a nemzetközi magánjogban,
és újabban az EU jogában is.  

Azzal a kérdésünkkel kapcsolatban,
hogy a szállítmányozási szakmában – a
jogviták számának esetleges növeke-
désébõl ítélve – a morál az elmúlt évti-
zedek alatt romlott-e, Zafír János és
Kristóf Tibor elmondta: erre akár igen-
nel is lehetne válaszolni, azonban en-
nek megítélése rendkívül nehéz. Állás-
pontjuk szerint nem lehet tudni, hogy
egyes ügyek reális okok mentén indul-
nak-e meg, vagy a jogi képviselõ nem
rendelkezik elégséges szakismerettel,
vagy szakmai becsülettel ahhoz, hogy
helyesen ítélje meg, érdemes-e belefut-
ni egy perbe. Egyes esetekben persze a
jogi képviselõk a megbízó eltökélt pe-
res szándéka miatt nem tehetnek mást,
még akkor sem, ha elõre látják a nega-
tív kimenetelt. Mindenesetre azt nyu-
godtan állíthatjuk, hogy számos olyan
üggyel találkozunk, amelyben nem
kellene eljutni az esetenként hosszú és
rendkívül költséges perekig – tette
hozzá Zafír János, aki szerint ugyan-
csak gondot okoz, hogy a rendszervál-
tás utáni idõszakban kikopott az a bírói
kör, amely szakértõje volt a szállítmá-
nyozási és fuvarozási ügyeknek. Ko-
rábban a Fõvárosi Bíróságon külön
szakcsoport mûködött ezen a területen
5-6 jól felkészült bíróval. Ma ilyen
nem létezik, és az sem valószínû, hogy
a közeljövõben megoldódik az után-
pótlás, ez pedig negatív hatással lehet a
szállítmányozási és fuvarozási jogvi-
tákban született ítéletek szakmai szín-
vonalára. Sokkal jobb helyzetben le-
hetnek azok a vitás felek, akik válasz-
tottbíróság mellett teszik le a voksukat,

Zafír és Kristóf és Társai Ügyvédi Iroda

Jogos kérdések a szállítmányozásról
A nemzetközi fuvarozásnak és szállítmányozásnak már a
rendszerváltás elõtt is viszonylag kevés jogi szakértõje volt. A
helyzet azóta sem változott. A kevés közül az egyik a Zafír és
Kristóf és Társai ügyvédi iroda, amelynek névadó alapítóival
beszélgettünk arról, milyen jogi környezet veszi ma körül a
szállítmányozókat és fuvarozókat, illetve általában milyen jo-
gi képviseletre számíthatnak vitás ügyeikben.
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és persze az sem hátrány, ha a megbí-
zók akár hosszú távú szerzõdés kereté-
ben akár egyedi esetekben szakjogász-
hoz fordulnak, ahogy ez Nyugat-Euró-
pában vagy Észak-Amerikában telje-
sen természetes. Itthon ez sajnos nem
gyakorlat, mivel kevés a szakjogász, a
megbízók pedig sok esetben inkább
ügyvédi díj mértéke, mintsem a késõb-
bi haszon, például egy vita számukra
várhatóan kedvezõ kimenetele alapján
döntenek – jegyezte meg Zafír János.
A nyugati mintára példaként említette
azt a brit, kizárólag hajózási ügyekre
szakosodott ügyvédi irodát, ahol vala-
mennyi ügyvéd hajóskapitányi vizsgá-
val rendelkezik, illetve egy New York-i
légi jogi ügyekre specializálódott iro-
dát, amelynek ügyvédei repülõgép-ve-
zetõi szakszolgálati engedély birtoko-
sai. Ezek az irodák saját szakterület-
ükön nagy biztonsággal járnak el,
azonban véletlenül sem vállalnak el
válóperes ügyeket…

Mi magunk egyértelmûen a special-
izáció, a szakosodás hívei vagyunk,
mondták az iroda vezetõi. Nem hi-
szünk abban, hogy egy ügyvéd minden
jogi kérdéshez érthet, pontosabban,
hogy minden jogterületen egyformán
kiváló lehet. Ahogyan az orvosoknál, a
baleseti sebész sem végez szívmûtétet,
és fordítva – pedig orvos, sõt sebész
mindkettõ – úgy a jogi pályán sem tart-
juk indokoltnak, hogy valaki a büntetõ-
joggal, a szerzõi joggal és a nemzetkö-
zi szállítmányozási joggal is foglalkoz-
zon egyidejûleg. Mi külkereskedelmi
szakjogászok vagyunk, ehhez értünk,
kedvenc területünk pedig, a nemzetkö-
zi szállítmányozási-, fuvarozási- és
biztosítási jog. Ezért nem vállalunk
büntetõjogi, vagy családjogi ügyeket –
fogalmazott Zafír János.

Attól függetlenül, hogy idehaza szá-
mos körülmény – így például a jogá-
szok mennyiségi túlképzése – az ideá-
lis gyakorlat magyarországi meghono-
sodása ellen szól, bízunk benne, hogy
elõbb vagy utóbb javulni fog ez a hely-
zet. Mi a magunk részérõl mindent
megteszünk, hogy saját irodánkban
dolgozó ügyvédjelöltek olyan szakem-
berekké váljanak, akik pályafutásuk
során biztosan mozognak a szállítmá-
nyozási és fuvarozási ügyek területén. 

Emellett jót tenne a szakmának, ha
egységes európai szállítmányozási fel-
tételek születnének, hogy a kontinen-
sen vagy legalább az unión belül min-
den országban ugyanazt értsük az
amúgy azonos tevékenységen – hívta
fel a figyelmet Zafír János arra, hogy
míg a fuvarozást nemzetközi egyezmé-
nyek átfogóan szabályozzák, addig a
szállítmányozás területén ezek hiá-
nyoznak.

Dr. Zafír János
1949-ben született Budapesten. Az ELTE Állam- és Jogtudományi Karán
szerzett jogi diplomát 1975-ben. Külkereskedelmi vállalatnál, majd szállítmá-
nyozási vállalatnál dolgozott, 1978-tól a legnagyobb magyar szállítmányozá-
si vállalat jogi osztályának vezetõje. 1989-ben alapítja meg a Zafír és Kristóf
és Társai Ügyvédi Irodát, melynek alapítása óta vezetõje. Külkereskedelmi
szakjogász, szakterülete a nemzetközi fuvarozás, szállítmányozás és biztosí-
tás. A nemzetközi fuvarozási jog tekintetében több könyv és cikk szerzõje.
Ennek a jogterületnek meghívott elõadója Jogi Továbbképzõ Intézetben és ta-
nított a Külkereskedelmi Fõiskolán is. Nyelvismerete angol és francia.

Dr. Kristóf Tibor
1955-ben született Budapesten. Az ELTE Állam- és Jogtudományi Karán
1978-ban szerzett jogi diplomát. Ezt követõen a nemzetközi árufuvarozás és
szállítmányozás területén mûködõ vállalatoknál dolgozott. 1989 óta alapítója
és tagja a Zafír és Kristóf és Társai Ügyvédi Irodának. Szakterülete a gazdasá-
gi jogi, társasági jogi ügyek, magyar és külföldi cégek képviselete. Külkeres-
kedelmi szakjogászi képesítéssel rendelkezik. Nyelvismerete angol és német.



A Gebrüder Weiss az osztrák Stájerország-
ban a klasszikus szállítmányozásra összpon-
tosít, és stájer fuvarozóktól vásárol szállítási
szolgáltatásokat. A hosszú távú üzleti kap-
csolatok elsõbbséget élveznek náluk.

Stájerország és Szlovénia az év eleje óta egymáshoz tarto-
zik – legalábbis a Gebrüder-szervezetben, melyben mindket-
tõt összefogták, valamint Dél-Burgenlandot a déli régióból.
Erich Schafer, a Gebrüder Weiss stájerországi kirendeltség-
vezetõjének hatáskörébe tartozik a szlovéniai piac is. Mind-
eközben a Gebrüder Weiss Ljubljanában önálló kirendeltsé-
get tart fenn, mely Graz felé tartozik jelentési kötelezettség-
gel. „Ezáltal kihasználhatjuk az együttmûködésbõl származó
elõnyöket, és hasznos tanácsokkal láthatjuk el egymást”, vé-
li Schafer.

Ljubljanában még ez év közepén új szállítmányozási köz-
pontot tervez létrehozni a Gebrüder Weiss. Mintegy 10 ezer
négyzetméter területen kap majd helyet a 4 ezer négyzetmé-
ter fedett raktárterület max. 6000 palettáig terjedõ palettaka-
pacitással. A szlovéniai piacon a fõ irányvonalat a szállítmá-
nyozás, az árurakodás és a raktárlogisztika jelenti. Az új lé-
tesítmény nem lesz a Gebrüder Weiss tulajdonában, hanem
elõször a következõ 5 évre bérbe veszi azt. „Az új létesítmé-
nyen keresztül még jobban szeretnénk kiszolgálni ügyfelein-
ket a szlovén piacon”, tájékoztatta a „Verkehr” újságíróját
Schafer.

Stájerországban az elmúlt 5 év jó eredményeket hozott a
cégnek. Nõtt az árumennyiség, a hozam és a haszonkulcs. A
vezetõség szerint egyre fontosabb elmagyarázni az ügyfe-
leknek, hogy a meglévõ fix költségek nem tûnnek el teljesen
minden meglévõ folyamatoptimalizálás ellenére sem, és
ezért például nem nyelhetik le a fuvarozási szolgáltatók az
autópályadíjakat vagy az egyre növekvõ üzemanyagárakat.

Másrészrõl az ügyfelek is készek arra, hogy megfizessék a
megfelelõ árat, ha a kívánt teljesítmény áll mögötte. A
Gebrüder Weiss profiljába nem illett az osztrák vasúti fuva-
rozó, az RCA (Rail Cargo Austria) által kínált vasúti szállí-
tás. „Noha érdekelne bennünket a vasúti darabáru-szállítás,
az nem illeszkedik a 24 órás, expressz áruterítési rendsze-
rünkbe”, foglalta össze Schafer a lényeget. Ezért a fuvarozás
javarészt az országutakon bonyolódik, mert ezzel biztosítani
tudják a futamidõ-garanciát is.

A Gebrüder Weiss Stájerországban és Szlovéniában is
klasszikus szállítmányozónak számít. Nincs saját jármû-
parkjuk, s a szállítási szolgáltatások 70%-át stájer fuvaro-
zóktól vásárolják. A maradék 30%-ot külföldi fuvarozócé-
gek teszik ki. A saját flotta hiánya több rugalmasságot ered-
ményez a napi üzletek során. Hogy nincs flottája, az a
Gebrüder Weissnél inkább kivételt jelent, hiszen a legtöbb
kirendeltség saját tehergépkocsi-parkkal rendelkezik. Stájer-
országban nagy hangsúlyt fektetnek a fuvarozókkal fenntar-
tott hosszú távú üzleti kapcsolatokra.

40–50 teherfuvarozót foglalkoztatnak folyamatosan, és
ezzel viszonylag biztos megbízói körük alakult ki. A cégnél
nagyon jól ismerik a fuvarozók gondjait. „Nagyon problé-
más az anyagi helyzetük”, ismeri el Schafer. Mindez azért,
mert az EU keleti bõvítése által megnõtt a gazdasági költ-
ségnyomás. A Kelet-Európában való letelepedés az egyik
túlélési stratégia a stájer fuvarozók számára. Stájerország-
ban már önmagában az árszínvonal is alacsony, s ehhez jön
még a földrajzi hátrány a telephelyeket illetõen. Ez szemlá-
tomást az egész gazdaságot érinti, és kihat mind a költségek-
re, mind a minõségre. A telephelyek földrajzi hátrányait ki-
egyenlítendõ „ügyfeleink számára még jobb logisztikai
megoldásokat kell kínálnunk” – látja át az összefüggéseket
Schafer. Ami a régi és új EU-tagállamok közötti költségfej-
lõdést illeti, a nyilvánvaló különbséget lassan, 3-4 év alatt le-
het kiegyenlíteni. Addig ki kell tartaniuk az „országutak ka-
pitányainak”.

Kovács Eszter
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Gebrüder Weiss:

Új terminál Szlovéniában
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Rekorderedmény a Kühne + Nagelnál

A KN új célpontokat tûz ki

Aki alaposan és jól átgondolta: Klaus-Michael Kühne,
a Kühne+Nagel igazgatótanácsának elnöke

ten. A tengeri fuvarozásban 19,4%-kal haladta meg az elõ-
zõ évi volument a vállalat, s összesen 1,91 millió TEU-val
rendelkezett. A piaci növekedést Herms kereken 9%-ra te-
szi. A tengeri fuvarozási tevékenységekbõl adódó nyere-
ség mintegy 155,1 millió Euróra rúgott EBIT-alapon, és
ezzel 35%-kal meghaladta az elõzõ évi eredményeket. A
tengeri hajózásból származó forgalom 4,78 milliárd
Euróra kúszott fel.

A légi fuvarozásban a Kühne + Nagel 9,4%-kal növelte
volumenét, a piaci növekedés pedig 3,2%-ot tett ki. Ez a nö-
vekedés elsõsorban az ázsiai–csendes óceáni térségben bo-
nyolított üzleteknek köszönhetõ, miközben az Észak-Ameri-
kával fenntartott légi fuvarozás a gyengébb exportügyletek
miatt átlag alatti eredményeket hozott. 79,2 millió eurós
EBIT-tel a Kühne + Nagel bõséges nyereséget könyvelhet el
a légi fuvarozásban.

A kontrakt logisztikában, azaz a teljes körû szolgáltatás-
ban a Kühne + Nagel 14%-kal tornázta magasabbra magát,
847,6 millió Euro forgalomra, a hozam pedig 4%-ot tett ki.
A 2006 januárjával átvett ACR versenytárs belépésével járó
forgalmat ezek az adatok még nem tartalmazzák. Herms kü-
lönösen kiemelte, hogy a kezdetben sok nehézséggel járó
kontrakt logisztikai üzletág az USA-ban idõközben már ki-
tûnõen bevált.

Kovács Eszter

A Kühne + Nagel-csoport 2005-ben az elõzõ
évhez képest 21,5%-kal, 8,95 milliárd Euró-
val (14,049 svájci frankkal) növelte forgal-
mát. Az operatív eredmény (EBITA= Earn-
ings Before Interest, Taxes and Amortization
= kamatok, adózás és értékcsökkenési leírás
elõtti eredmény) 19%-kal, 289,4 millió
Euróra emelkedett, az adózás utáni nyereség
mintegy 30%-kal gyarapodott, 284,3 millió
Eurót eredményezve. A következõ 3–5 évre a
fejlesztés súlypontja a közúti forgalomra he-
lyezõdik át, számolt be a tervekrõl Klaus-
Michael Kühne, az igazgatótanács elnöke.

A közúti forgalom volt az egyetlen terület a Kühne +
Nagel számára, mely az EBIT szempontjából veszteséges-
nek számított. Amikor átvették a Häring logisztikai szolgál-
tatót, a cégvagyon értékleírásával az EBIT mínusz 9,24 mil-
lió Euro körül mozgott. A következõ évre Klaus Herms ve-
zérigazgató egy enyhén pozitív árréssel számol. Az elkövet-
kezendõ években a Kühne + Nagel nagy befektetéseket ter-
vez az európai közúti forgalomban. „Európában 5 közúti for-
galmi hálózat számára jut elegendõ hely” – mondta Herms.
„Mi is ott akarunk lenni.” Ennek keretében akvizíciókat, fel-
várásokat terveznek.

Egyértelmû javulás figyelhetõ meg a többi üzletterüle-

A KN számokban

2005 Változás
az elõzõ évhez

képest
%-ban

forgalom 8954 +21,5

operatív nyereség (EBITA) 289,4 +19

adózás elõtti nyereség 284,3 +30

Tevékenységi körök szerinti forgalom:

közúti forgalom 1335 +31,9

tengeri fuvarozás 4780 +22,7

légi fuvarozás 1919 +15,7

kontrakt logisztika 847,6 +13,9

Az adatok millió Euróban értendõk.

Forrás: Kühne + Nagel.
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A Kohéziós Alapok
Az Európai Unió következõ, 2007-2013-as költség-

vetési periódusában Magyarország várhatóan 22,6
milliárd euró támogatásra számíthat a Strukturális

Alapokból és a Kohéziós Alapból. A közlekedési
szektor szereplõinek elsõsorban a Kohéziós Alap
források felhasználására kell koncentrálni, hi-

szen a következõ 7 évben ezen a területen akár 1 400
milliárd forintnyi beruházás is megvalósulhat a tá-

mogatott projektek keretében. Emellett bizonyos

közlekedést érintõ fejlesztések támogatására a

Strukturális Alap forrásai is elérhetõek lesznek.

A feltételes mód használatát a jelenleg futó ISPA

és Kohéziós Alap (KA) projektek elõkészítésével és
lebonyolításával kapcsolatos problémák teszik

szükségessé: nem várt lakossági ellenállás, a költsé-

gek jelentõs túllépése, az elõkészítés és a közbeszer-

zés elhúzódása. Annak érdekében, hogy a projektek

gördülékenyen és idõben valósulhassanak meg, az

érintett minisztériumok és a Nemzeti Fejlesztési Hi-

vatal (NFH) több módon is segítséget kíván nyújta-

ni a jelenlegi és jövõbeni kedvezményezetteknek.

Ennek keretében, a NFH megbízásából a Pricewa-

terhouseCoopers három útmutatót készített az ISPA

és KA projektek kedvezményezettjeinek.

A projektekkel kapcsolatos problémák legfõbb

oka a nem megfelelõ elõkészítés, bár sok esetben a

megszokottnál is több bürokratikus szabály lassítja

az elõrehaladást. Hogy e hibákat a jövõben el lehes-

sen kerülni, a kedvezményezetteknek és a lebonyo-

lításért felelõs intézményrendszernek még több
energiát kell fordítani az elõkészítésre, együttmû-
ködésre és koordinációra.

Az útmutatók – az elszámolható költségekrõl, a
projekt menedzsment szervezetek létrehozásáról
és a projektek utólagos értékelésérõl - hiánypótló

módon kívánnak segítséget nyújtani a kedvezmé-

nyezett önkormányzatoknak, melyek eddig – megfe-

lelõ mankó híján – minden kérdésükkel az érintett

szakminisztériumhoz fordultak. A munka során a

PwC húsz önkormányzat tapasztalatait gyûjtötte
össze.

A beruházások lebonyolításáért felelõs projekt
menedzsment szervezeteket minél korábban létre
kell hozni, mivel a támogatási kérelem összeállítása,
a tervek elkészítése és a számos engedély beszerzé-
se komoly koordinációs feladatot igényel. Az eddigi
tapasztalat azt mutatja, hogy a futó ISPA projektek-
nél ad hoc módon hozták létre e szervezeteket, és
bár sok önkormányzatnak volt tapasztalata nagypro-
jektek lebonyolításában, számos EU-specifikus sza-
bállyal többségük most találkozott elõször - miköz-
ben már kisebb szabálytalanság, az EU szabá-
lyokkal szembeni vétség is a teljes támogatási
összeg visszafizettetéséhez vezethet. Az elsõ útmu-
tató a projekt menedzsment szervezetek létrehozásá-
ban ad iránymutatást.

A KA beruházásokkal kapcsolatos költségeknek
csak bizonyos hányada tekintethetõ elszámolható-
nak, az uniós támogatás is csak ezekre igényelhetõ.
Az elszámolható tételek nagyságát az elõkészítési
szakaszban kell meghatározni, és ezektõl a megvaló-
sítás során sem lehet eltérni. Ezért is fontos már a
projekt tervezésénél tudni, mely költségek támogat-
hatóak és melyek nem. A magyarországi tapasztala-
tok azt mutatják, hogy több ISPA projekt esetén is
felmerültek olyan költségek, melyek a tervezés so-
rán nem kerültek bemutatásra, ezért azokat az Unió
a megvalósítás során nem térítette meg, holott el-
számolhatóak lettek volna. Az elszámolható költ-
ségeket bemutató második útmutató az elõkészítés-
hez valamint a megvalósítás során felmerülõ támo-
gathatósági kérdésekben kíván segítséget nyújtani a
döntéshozóknak.

A harmadik elkészült útmutató a projektek zárását
követõ értékelést ismerteti. Itt a hangsúly a közpén-
zek felhasználása feletti ellenõrzésen van, melyet
az EU és a tagállam közösen köteles elvégezni.

Az útmutatók a Nemzeti Fejlesztési Hivatal hon-
lapján érhetõek el.
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Új néven az új évben

Fogadás az „Európa” hajón
2006. januárjától a Brémai Kikötök Képvi-
selete új név alatt, de az eddigi lelkesedés-
sel folytatja munkáját Budapesten. Ezért
idén különösen fontos volt kikötõ vezetõsé-
gének az a magyarországi fogadás, amire
kiemelt magyar partnereiket hívták meg.
Stílszerûen egy hajóra szólt a meghívó, hi-
szen egy kikötõ a vízen ringó úszóalkalma-
tosságon lehet igazi házigazda.

– Utoljára négy évvel ezelõtt, tízéves fennállásának
ünneplése alkalmából látta vendégül partnereit a kép-
viselet – kezdte a vendégekhez intézett szavait Uwe
Will, a most már Magyarországon is Bremen Key-
ports Marketing GmbH. néven tevékenykedõ cég ve-
zetõje. Rögtön ígéretet is tett arra, hogy a jövõben
ezeket a találkozásokat rendszeresebbé fogják tenni.
Köszönetet mondott egyrészt azért, hogy a partnerek
a meghívásnak eleget tettek és azért is, hogy bizalmu-
kat megbízásaikkal juttatják kifejezésre.

Ezután Magyarországnak a kikötõk forgalmában
betöltött szerepérõl beszélt: Magyarország, Ausztria
és a Cseh Köztársaság után a brémai kikötõk tranzit-
partnereinek sorában a harmadik helyen áll! A tava-
lyi évrõl – már ami Magyarországra vonatkozik
–számszerû adatokkal még nem tudott szolgálni.
Ami a brémai kikötõk 2005. évi összteljesítményét
illeti, Uwe Will úr tájékoztatója szerint, a több mint
54 millió tonna áru átrakásával az utolsó tíz évben
74 %-os növekedést könyvelhettek el! Szakértõk

elõrejelzései szerint pedig 2010-ig további 46 %-os
emelkedés várható.

Hogy ezeket a jó eredmények elérhessék, Bréma
városa és a kikötõket üzemeltetõk jelentõs beruházá-
sokat hajtanak végre a kikötõi infra- és suprastruk-
turában. Példaként megemlítette a Bremerhaven-i
Konténer Terminál 5 km-rel történõ meghosszabbí-
tását. A 2008-ig megvalósuló bõvítéssel a terminál
kapacitása is legkevesebb 6 millió TEU-ra nõ majd.
Egy további, az átrakócégek által már nagyon várt
kikötõhelyet pedig még az év végéig átadnak.

Éppen a megfelelõ idõpontban, hiszen a brémai
kikötõk ebben az évben jubileumot ülnek: a konté-
nerforgalomban 40 év tapasztalataira tekinthetnek
vissza. A szintén növekvõ gépjármûforgalom kiszol-
gálására is új létesítmények készülnek, amivel Bre-
merhaven a jármûvek átrakásában nemcsak az euró-
pai vezetõ pozícióját, hanem a világban betöltött
szerepét is erõsíteni akarja. Számokban kifejezve: az
elmúlt évben, exportban és importban 1,5 millió jár-
mûvet mozgattak Bremerhavenben. Az elõbbiekben
felsoroltakon kívül 7 millió tonna nem-konténerizált
darabáru kezelésével, 12 %-s növekedést könyvel-
hettek el Bréma város kikötõi.

– A brémai gazdasági szerkezetben a kikötõk na-
gyon jelentõs szerepet játszanak. Brémában és Bre-
merhavenben minden harmadik munkahely a kikö-
tõkhöz kapcsolódik – mondta Uwe Will. – Kikötõ-
ket építeni, üzemeltetni és fenntartani nem öncél.
Önöknek, partnereinknek a legkedvezõbb feltétele-
ket kívánjuk megadni nemzetközi üzleti tevékenysé-
gükben. Bár a kikötõk csak láncszemek a fuvarozá-
si láncban, de nem teljesen jelentéktelenek!

Mindazoknak, akik ebben a fuvarozási láncban
együtt dolgoznak, ismerniük kellene egymást és a
problémákról nyíltan beszélni, de a pozitívumokról
is. „Ezért jöttünk ma össze”, fejezte be Uwe Will,
mielõtt megköszönte a figyelmet, valamint kellemes
estét kívánt a meghívott vendégeknek.
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A Cargo Logistic Consulting Kft. – a
Csiszár család vállalkozása – tanács-
adással, szervezéstechnikai profillal
rendelkezõ cégként indult nyolc évvel
ezelõtt. A viszonylag semleges cégnév
is ezt a célt szolgálta. Két évvel ezelõtt,
a nemzetközi fuvarozás liberalizálása
idején tevékenységüket kiegészítették
a nemzetközi fuvarozással és szállít-
mányozással. A társaság ügyvezetõje a
közlekedésipari technikumot végzett
Csiszár Gergely (27), Csiszár Károly
fia.

Másfél éves átlagéletkorú, 12, Mer-
cedes Actros vontatókból és korszerû,
Schmitz Cargobull ponyvás, nyerges
mega-félpótkocsikból álló szerelvé-
nyekkel dolgoznak. Meggyõzõdésük,
hogy ezek a legjobban specifikált au-
tók. Egy családi vállalkozásnak ez jól
áttekinthetõ és kezelhetõ nagyságú
flotta. Valamennyi jármûvön található
GPS, amely biztosítja a folyamatos
nyomon-követhetõséget. 14 jól kép-
zett, tapasztalt gépjármûvezetõ, 4 érté-
kesítési munkatárs és egy könyvelõ al-
kotja a 19 fõs csapatot.

Csiszár Károly régi álma, a családi
fuvarozó cég tehát megvalósult. Édes-
apja gépkocsivezetõ volt, szinte teher-
utók között nõtt fel. Zalaegerszegen,
ahol laktak régebben sûrûn találkozott
a burgenlandi és nyugat-európai csalá-
di fuvarozó vállalkozások jármûveivel,
s mindig arra vágyott, hogy ilyen céget
alapíthasson. Beleivódott vérébe a fu-
varozás, s most már Gergely fia is ezen
az úton jár.

A kiszámíthatóbb gazdasági környe-
zetben ugyanis van létjogosultsága a
családi vállalkozásoknak. Bizonyos
megbízói kör kifejezetten kedveli a ki-
sebb fuvarozó szolgáltatókat, hiszen
tõlük a megbízó nagyobb figyelmet,
testre szabott, minõségi szolgáltatást
kap. A megalapozott üzleti tevékeny-
ség érdekében, a hosszabb távú megbí-
zások megszerzéséért nagyobb szállít-
mányozó cégekkel is együttmûködnek.

Sajátosság a Cargo Logistic Con-
sulting Kft. életében – tudtam meg a
Csiszár Károllyal és Csiszár Gergellyel
folytatott beszélgetéskor –, hogy 2005.
õsze óta több hasonló nagyságrendû
fuvarozó vállalkozással összefogva, la-
za szövetséget alkotva segítik egymást.
Öt cég koordinálja közösen a tulajdo-
nukban lévõ 80-90 jármûvet, s ezzel si-
került jelentõs hatékonyságnövekedést
elérni. Egymás között speciális elszá-

Cargo Logistic Consulting Kft.

Családi vállalkozásban
Csiszár Károly (49) a Waberer’s Cégcsoport fuvarozási és
szállítmányozási igazgatójaként tevékenykedett 2005. au-
gusztus közepéig. Ekkor – csaknem harminc éves szakmai
múlttal és közte tíz éves „volán-tefus” tapasztalattal a háta
mögött – Csiszár Károly visszatért a (még 1998-ban alapí-
tott) családi céghez: 2005. szeptembere óta igazgatóként segí-
ti a vállalkozás munkáját.
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Apa és fia: Csiszár Károly és Csiszár Gergely

moló árakat alkalmaznak. Mondhatnánk ezt akár egyfajta
szállítmányozásnak is, ám a cél itt a hatékonyság javítása. E
módszer alkalmazásával mindössze 8 százalékot tesz ki az
üres futás arány. Törzsgépkocsivezetõi állománnyal dolgoz-
nak, csoportvezénylést alkalmaznak, 6 autóra 7 ember.

Közösen nagyobb eséllyel indulnak a tendereken, s komo-
lyabb mennyiségek fuvarozását is el tudják vállalni. Az
együttmûködés továbbfejlesztésén már dolgoznak: tervezik
a jövõben a beszerzések összehangolását is, egyfajta klaszter
megvalósítását, de ma még erre nem eléggé érett a szakma.

Telephelyük Csepelen van, a Szállítók útja 4. szám alatt.
Igen alkalmas bázis ez: közel van az M0 és közel van a vá-
ros is. A kamionoknak megfelelõ helyük van itt, bár igen ke-
vés idõt töltenek a bázison a jármûvek. 60 négyzetméternyi
irodát is bérelnek. Csepel Európa közepe, s a Cargo Logistic
Consulting Kft. valóban egész Európára kiterjedõen szolgál-
tat, Spanyolországtól kezdve Románián át egészen Dániáig
ki tudják szolgálni a vevõi igényeket. Fejlett számítástechni-
kai háttérrel dolgoznak, az üzletmenetrõl naprakész infor-
mációkkal rendelkeznek, s tapasztalataik révén a költségek
és relációk változásit is jól követik. Az ismeretanyag a fuvar-
vállalásnál jól érvényesíthetõ. 

Bizonyos területeken kifejezetten jó megoldásokat tudnak
ajánlani. Dolgoznak a részrakományos fuvarozás továbbfej-
lesztésén, a több fel- és lerakóhelyes járatok tökéletesítésén.
Autóipari alkatrészeket, szórakoztató elektronikai berende-
zéseket szállítanak. 

A társaság 2005-ben enyhén pozitív mérleggel zárta az
évet (2005. januárja és 2006. januárja között 50 százalékkal

növelték árbevételüket), stabilizálódott megbízói körük, s ez
megadja jövõbeli fejlõdésük alapjait. Hosszabb távú szerzõ-
désekkel rendelkeznek, s ezek arányát folyamatosan növe-
lik. Minõségi szolgáltatást nyújtanak, s bizonyos árszint alatt
nem dolgoznak, hiszen a fuvarozás emelkedõ költségei nem
engedik meg az „árleszállítást”.

A bõrükön érzik az éles piaci verseny hatásait, ezért egy-
re nagyobb hangsúlyt fektetnek az értékesítésre, a szolgálta-
tási paletta bõvítésére. A jól bevált, kölcsönös elõnyökön
alapuló piaci, szakmai összefogást – személyes ismeretsé-
gek és a bizalom alapján – kiterjesztik, a cégek tevékenysé-
gét jobban összehangolják, így nagyobb üzletekben sem
olyan sérülékenyek az egyes vállalkozások. Az együttmûkö-
dés alapja mindenekelõtt a magas szintû szolgáltatás.

Csiszár Károly az MKFE elnökségi tagja, így magától ér-
tetõdõ, hogy családi vállalkozása is ennek a szakmai érdek-
képviseleti csoportosulásnak a tagja. Fuvarozó vállalkozás
tulajdonosaként fontosnak tartja, hogy az állam közvetett
módon támogassa a vállalkozásokat: csökkentse a súlyadót
(az élõmunka ára egyre inkább felértékelõdik, s a csere-pó-
tos rendszer kiterjesztésének gátja a pótkocsikat erõsen ter-
helõ súlyadó.), a szakképzési hozzájárulást pedig a cégek
maguk használhassák fel gépkocsivezetõik továbbképzésére.
Nem elég csak autópályákat építeni, mert a tranzit átfut az
országon. Képzett szakembereket kell nevelni, akik feladato-
kat vállalhatnak. Európában rohamosan növekedik a közúti
szolgáltatói szektor, s ebbõl a magyaroknak is ki kell ven-
niük a részüket.

Bárány Tibor



22

ROMÁN VENDÉGE

A Constantzai Kikötõ konferenciájára érkezõ Anca Boagiu román miniszter-asszonyt Horváth Zsolt Csaba helyettes
államtitkár virággal köszöntötte

Tárgyalás a konferencia szünetében. Balról jobbra: Anca Boagiu, Horváth Zsolt Csaba és Mircea Marius Banias
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GEK BUDAPESTEN

Az elnökségben: Alexandros Galiatatos szállítási államtitkár, Horváth Zsolt Csaba és Anca Boagiu

A román-magyar menedzser-találkozón dr. Bárány István (középen) tárgyalt Mircea Marius Banias vezérigazgatóval



CONSTANTZAI  KIKÖTÕ 2006.  MÁRCIUS

24



CONSTANTZAI  KIKÖTÕ2006.  MÁRCIUS

25

Sikeres, a magyar–román együttmûködést szorgalmazó be-
mutatkozó konferenciát rendezett március 10-én Budapesten
a Constantzai Kikötõ és partnervállalatai. Ebbõl az alkalom-
ból Magyarországra utazott és üdvözlõbeszédében köszön-
tötte a magyar szakembereket Anca Boagiu, Románia EU-
integrációs minisztere. Horváth Zsolt Csaba közlekedési he-
lyettes államtitkár a magyar kormány nevében üdvözölte ro-
mán vendégeinket és hangsúlyozta: élnünk kell az együtt-
mûködés lehetõségeivel. A kiadónk szervezésében megren-
dezett konferencián több mint 150 magyar és román szak-
embert láthattunk vendégül a Corinthia Aquincum Hotelben.
Az egésznapos konferencia átfogó képet adott a Constantzai
Kikötõ fejlõdési perspektíváiról és azokról a gazdasági lehe-
tõségekrõl, amelyeket a VII-es páneurópai folyosó és a kikö-
tõ biztosít. Alexandros Galiatatos szállítási államtitkár ki-
emelte, hogy Románia és Magyarország egyaránt élvezheti a

Duna adta lehetõségeket, amelyek a fekete-tengeri csatorna
megnyitásával tovább bõvülnek.

Mircea Marius Banias, a Constantzai Kikötõ vezérigazga-
tója létesítményüket Európa egyik legdinamikusabban fejlõ-
dõ kikötõjeként mutatta be. Cristian Nemtescu, a Giurgiui
Kikötõ vezérigazgatója viszont az al-dunai kikötõ fejleszté-
sekrõl beszélt elõadásában. Megismerhették a résztvevõk a
Déli Konténer Terminál szolgáltatásait is, illetve bemutat-
koztak a kereskedelmi ügynökségek.

A rendkívül színvonalas konferencia román–magyar me-
nedzsertalálkozóval zárult, amely elõsegítheti a további
együttmûködési lehetõségek megvalósítását. Román vendé-
geink és a Constantzai Kikötõ vezetõi azzal búcsúztak, hogy
õsszel szívesen látnak Constantzában egy magyar delegáci-
ót, illetve konferenciájukat a jövõben évente megrendezik
Budapesten.

Kiadónk szervezésében

Constantzai nap Budapesten

Legyen Ön is lapunk olvasója!
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A Duna-torkolat térsége, ezen belül
Constantza kikötõje hazánk fontos ten-
geri kapuja. Ezek sorában találjuk még
az észak-adriai térség, a Rajna-torkolat
kikötõit, illetõleg a Bréma–Hamburg
kikötõi övezetet. A Duna-torkolat és a
Rajna-torkolat kikötõi rendelkeznek
azzal a jellegzetességgel, hogy hazánk-
ból a belvízi hajózás igénybevételével
jól elérhetõk.

A dunai hajózás, a Duna-torkolat ki-
kötõi a második világháborút követõen
hagyományosan fontos szerepet ját-
szottak a magyar külkereskedelemben.
Ezt törték meg az 1990-es évek megis-
métlõdõ délszláv krízisei. A helyzet
normalizálódásával a dunai export-im-
port forgalom ismét fellendülõben van.
Ezzel párhozamosan – a kikötõi szol-
gáltatások színvonal-emelkedésének, a
szolgáltatási paletta bõvülésének kö-
szönhetõen – folyamatosan növekszik
Constantza kikötõ jelentõsége.

A Constantzai Kikötõ jelenleg – a
dunai hajózás igénybe vételével – évi
mintegy 1 millió tonna árut kezel a ma-
gyar külkereskedelem számára. Ez a
Dunán lebonyolított összes hazai kül-
kereskedelmi forgalomnak kereken az
1/5-ét teszi ki.

Constantza kikötõje hazánk többi
tengeri kijáratával értelemszerûen ver-
senyhelyzetben van. A versenyben el-
foglalható pozíciót alapjában befolyá-
solják:
– a kikötõ belvízi úti kapcsolata, ahol

mintegy 10 ezer tonna hordképessé-
gû hajókötelékek rendszeres forgal-
ma valósítható meg – a rajnai kijárat
esetében ez maximum 3 ezer tonna,

– a vasúti és a közúti összeköttetések
minõsége, azok fejlesztési lehetõsége,

– a dunai vízi út fejlesztése, ami elsõ-
sorban a hajózási szolgáltatások
megbízhatóságának növekedését
eredményezi,

– az elõzõ ponttal is összefüggésben a
dunai konténeres szállítások beveze-
tésének lehetõsége,

– a Constantzai Kikötõben megvaló-
suló fejlesztések – például a magyar
agrárlogisztikai fejlesztésekhez il-
leszkedõen,

– a hazai kikötõi logisztikai fejleszté-
sek, amelyek általában, ezen belül a
Constantzai Kikötõvel megvalósuló
együttmûködés területén is, szélesítik
a dunai hajózás piaci lehetõségeit.

Horváth Zsolt Csaba közlekedési helyettes államtitkár:

Az együttmûködés lehetõségei

A magyar gazdaság mintegy kétharmad részben a külkeres-
kedelemre támaszkodik. Az áruforgalom lebonyolításában a
tengeri szállítások jelentékeny szerepet játszanak. Magyaror-
szágnak, mint tengertõl elzárt országnak ezért igen fontos a
tengeri kijáratokat, „kapukat” jelentõ kikötõkkel, illetve
azok országaival való együttmûködés.
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A Constantzai Kikötõ napját Románia EU
integrációért felelõs miniszter asszonya nyi-
totta meg. Beszédében elsõként országa uniós
csatlakozásáról szólt, megköszönve Magyar-
ország segítségét és elkötelezettségét ebben a
folyamatban. Mint mondta: jelenleg megfi-
gyelõi státussal vesznek részt az Európa Ta-
nács munkájában, de azokat a nagyszabású,
az egész közösség számára hasznot hozó ter-
veket, amelyek elõkészítése jelenleg is folyik,
már uniós tagként fogják megvalósítani.

Anca Boagiu, integrációs miniszter:

Közös folyó, közös elõnyök
Ezek közé sorolta a Dunai-tervet, amelyben Magyarország

és Románia – többek között a konferencia napján magyar kol-
légájával, Baráth Etele európai ügyekért felelõs tárca nélküli
miniszterrel aláírt kétoldalú együttmûködési memorandum tá-
mogatásával is – közösen munkálkodhat azért, hogy a Dunát
minél jobban kiaknázhassák az érintett országok.

Anca Boagiu szerint a Duna menti államoknak érdemes
anyagi és szellemi erõforrásokat koncentrálnia erre az építõ-
munkára, hogy a közös elõnyöket adó közös folyó természe-
tes vízi autópályává válhasson. Ennek fényében ez a konfe-
rencia, ahol e program szereplõi egy asztalhoz ülhetnek,
több mint hasznos – zárta beszédét a miniszter.
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Meglévõ infrastruktúra, ambiciózus tervek
és határozott jövõkép. Talán ezek a legfonto-
sabb „alkotóelemei” a Constantzai Kikötõ si-
ker-receptjének. Arról, hogy ezeket hogyan
tudták egységes fejlesztési stratégiába foglal-
ni, és ami még fontosabb, miként váltották
valóra az elképzeléseket az amúgy erõs ver-
senykörnyezetben, Mircea Marius Baniast, a
Constantzai Kikötõi Igazgatóság vezetõjét
kérdeztük a budapesti konferencián.

– Annak, aki az elmúlt évtizedben inkább nyugat felé fordí-
totta a fejét, most úgy tûnhet, hogy Constantza egy hosszú
álomból ébredt. Valóban egy hirtelen fejlõdés hozta a nagy
európai kikötõkhöz mérve is figyelemre méltó eredményeket?

– Ha így is tûnik – például az elmúlt esztendõk rendkívül
gyors növekedése miatt – azt azért látni kell, hogy a Con-
stantzai Kikötõ mindig is komoly potenciállal rendelkezett a
Fekete-tenger térségében. A rendszerváltással, vagyis az
1989-es évet követõen, ahogy a volt szocialista országok
mindegyikében, Romániában is recessziós idõszak köszön-
tött be, és a befektetési kedv, aktivitás rendkívül alacsony
mértékû volt. Ez a helyzet a 90-es évek közepére javulni
kezdett, és az évtized végére már megteremtõdött a jelentõ-
sebb beruházások lehetõsége.

– Melyek voltak a legfontosabb fejlesztések?
– Az egyik legmeghatározóbb beruházást még 1984-ben

hajtotta végre a román állam, ez pedig nem volt más, mint a
Duna-Fekete-tenger csatorna megépítése, amivel a Con-
stantzai Kikötõ a legnagyobb európai versenytársakhoz ha-
sonló pozícióba került. Kapoccsá vált Európa legnagyobb
folyama és a tenger (a Fekete-tenger), azon túl pedig Euró-
pa és Ázsia között. Ezt a csomóponti státuszt tovább segítet-
te a már kiépült infrastruktúra, a meglévõ csõvezetékek, a
vasúti, közúti és légi kapcsolat. Ez utóbbit a város nemzet-
közi repülõtere biztosítja.

Szerencsére az állam és a kikötõ vezetése idejében felis-
merte azt, hogy a kedvezõ helyzet önmagában elégtelen, hi-
szen azzal élni is kell tudni, legalább olyan jó feltételeket
kell kínálni az áruk szállításában résztvevõ fuvarozóknak,
mint európai versenytársaink. Mindez elkerülhetetlenné tet-
te a jelentõs fejlesztéseket, amelyek közül a legnagyobb hor-
derejû a 2003-ban átadott déli konténerterminál 90-es évek
végén kezdõdõ építése. A projekt finanszírozására a román
és japán állam között megkötött hitelegyezmény révén nyílt
lehetõség.

Mára pedig azt mondhatjuk, hogy további fejlesztések
nélkül a jelenlegi kapacitásunk nem lesz elegendõ az évi
mintegy 20 százalékkal bõvülõ forgalom kiszolgálására,
ezért komoly beruházásokat kell végrehajtanunk.

– A fejlesztéseknél elsõsorban mire helyezik a hangsúlyt?
– Tengeri és folyami kikötõ, valamint intermodális

elosztóközpont lévén egyszerre több területre kell fókuszál-
nunk, hiszen a közlekedési ágak, valamint a folyam és a ten-
ger szorosan kapcsolódnak egymáshoz – az egymásra épülõ
rendszerek szinergiája jelenti a fejlõdés motorját. Annak ér-
dekében, hogy ezt a jól mûködõ és profitáló egységet meg-
õrizzük, egy komplex fejlesztési stratégiát dolgoztunk ki a
2007-2013-as idõszakra. Ennek keretében többek között bõ-
víteni fogjuk a déli konténerterminál kapacitását, uszályter-
minálok épülnek, valamint fejlesztjük a vasúti és közúti inf-
rastruktúrát. A projektek méretét jól mutatja azok összkölt-
sége, amely várhatóan eléri az 500 millió eurót (mintegy 130
milliárd forint).

– Milyen forrásokból kívánják, illetve tudják fedezni a be-
ruházások költségeit?

– Egyrészt a román költségvetésben a Constantzai Kikötõ
fenntartására és fejlesztésére külön elõirányzat szerepel,
másrészt saját bevételeink meghatározó részét is a bõvítésre
és modernizációra fordítjuk, továbbá hitelkonstrukciók is ki-
alakíthatók, a magántõke esetenkénti bevonása ugyancsak
megoldható, valamint ez EU kohéziós és strukturális alapja-
iból is igyekszünk minél több támogatást elnyerni. Ezek a
források reményeink szerint biztosítani tudják a tervek meg-
valósítását.

– A Constantzai Kikötõ tagja az Európai Intermodális
Szövetségnek, amelynek egyik fontos feladata, hogy megha-
tározza például az intermodális központok létezõ problémá-
it, és persze a megoldásokat. Constantza esetében melyek a
legsürgetõbb feladatok?

– „Kötelezõ módon” növelni kell a vasúti kapacitást a ki-
kötõben, de ugyanolyan fontos egy nagyobb hidat építeni a
Duna-Fekete-tenger csatorna fölött, valamint véglegesíteni
kell a Bukarest-Constantza autópályát. 

– Kétségtelen, hogy a Constantzai Kikötõ földrajzi helyze-
te rendkívül elõnyös, de a térképre tekintve azért látszik,
hogy az Égei- és Fekete-tengeren még útba esik néhány
görög, török vagy bolgár kikötõ. Velük szemben, illetve más
európai kikötõkhöz képest hogyan pozícionálja a con-
stantzait?

– A Constantzai Kikötõ – az áruforgalom szempontjából –
a kilencedik legnagyobb Európában, méretei alapján pedig
ennél is elõkelõbb helyet foglal el. Ami a versenykörnyeze-
tet illeti, szerencsés helyzetben vagyunk, amiben szerepet
kap a nagy vízmélység, valamint a Duna – ez a folyam még
a Constantza felé útba esõ kikötõkkel szemben is elõnyt je-
lent. Egy másik pozitív adottság, hogy Közép- és Kelet-Eu-
rópa felé mintegy 4000 kilométerrel rövidebb eljutást bizto-
sítunk az áruforgalom számára, mint a nagy északi tengeri
kikötõk. Ami pedig a jövõt illeti, azt hiszem azzal kapcsolat-
ban sem kell aggódnunk, hiszen számos nagy versenytár-
sunk lehetõségeivel ellentétben Constantzában jelentõs terü-
letek állnak rendelkezésre a fejlesztéshez.

Mircea Marius Banias a vezérigazgató

„Európa keleti kereskedelmi kapujává
válunk”
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– Milyen realitása van a constantzai
kiindulású vagy oda érkezõ utasforga-
lomnak?

– Tapasztalataink alapján nem elha-
nyagolható tényezõ a személyszállítás
adta forgalom sem, ezért ennek fejlesz-
tését stratégiai fontosságúnak tartjuk.
Ennek fényében építettük fel az új
utasforgalmi terminált, amely mind a
turista, mind pedig a tengeri menetrend
szerinti járatok utasai számára minõsé-
gi szolgáltatásokat nyújt. Ez utóbbi,
vagyis a menetrend szerinti tengeri
személyszállítás – elsõsorban Törökor-
szág irányába – tudomásunk és remé-
nyeink szerint kétéves leállás után idén
nyáron újra beindul.

– Kelet- és Közép-Európában szá-
mos közlekedési csomópont, így kikö-
tõk, repülõterek üzemeltetési joga ke-
rült magánkézbe az utóbbi idõben. A
Constantzai Kikötõ esetében hogyan
festenek a tulajdoni és tulajdonosi vi-
szonyok?

– A Constantzai Kikötõ Igazgatóság
100 százalékban állami tulajdonú, és
az államtól kapott koncessziós joggal
kezeli a törvény által tartós állami tu-
lajdonban tartott kikötõt. A szolgáltatá-
sok túlnyomó részét magáncégek vég-
zik, így számos terminál üzemeltetését
is.

– Románia az elõzetes menetrend
szerint 2007. január 1-jétõl az Európai
Unió tagjává válik. Milyen többletet
hozhat ez a Constantzai Kikötõnek?

– Elsõsorban a Duna hatékonyabb
kihasználását várom, illetve erre épül-
ve az Ausztriából, Szlovákiából, Ma-
gyarországról, Szerbiából induló vagy
oda irányuló pluszforgalmat. Bátran
mondhatom, hogy az uniós csatlako-
zással Kelet- és Közép-Európa kapujá-
ból Európa keleti kereskedelmi kapujá-
vá válunk.

– Lát esélyt arra, hogy magyar fuva-
rozók vagy szállítmányozók fizikai ka-
pacitással vagy akár csak képviseleti
irodával megvessék a lábukat a Con-
stantzai Kikötõben?

– Feltétlenül, és számítunk is erre,
méghozzá nem minden alap nélkül. Az
uniós csatlakozás idõpontjának köze-
ledtével – fõként ausztriai szállítmá-
nyozó cégek részérõl – egyre fokozó-
dik az érdeklõdés. A jelenlétnek, kép-
viseletnek legfeljebb a betelepülési ak-
tivitás erõsödésével kialakuló helyszû-
ke lehet az akadálya.

Szabó Márton

Mircea Marius Banias 1966-ban született a Fekete-tenger parti Mangalia vá-
rosában. Diplomáját a constantzai hajózási fõiskolán szerezte, majd hajóska-
pitányként dolgozott. Késõbb – vezetõi tapasztalatok birtokában – az egyik
román állami hajóstársaság, a Romline vezérigazgatója lett. Románia NATO-
hoz való csatlakozása idején, a Bukaresti Egyetemen – az Észak-atlanti
Egyezmény Szervezetével kapcsolatos tudományokból – MBA fokozatot
szerzett. A Constantzai Kikötõi Igazgatóság (CN APM S.A.) vezérigazgatói
posztját 2005 februárja óta tölti be.
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A romániai Hajózható Csatornák Igazgató-
ságának (Duna-Fekete-tenger csatorna) ve-
zetõje, Valentin Zeicu az elmúlt évek fejlesz-
téseirõl, és az ebbõl fakadó javuló szolgálta-
tásokról számolt be a Constantzai Kikötõ
szakmai napján.

A csatornát kezelõ és felügyelõ vállalat vezérigazgatója be-
széde elején kiemelte, hogy törekvéseik kapcsolódnak a VII-
es páneurópai közlekedési folyosó bõvítéséhez és kiépítésé-
nek felgyorsításához. Itt jegyezte meg, hogy az elmúlt évben
Traian Basescu, Románia elnöke egy olyan javaslatot vázolt
fel, amely szerint a Constantzai Kikötõt és a Duna-Fekete-
tenger csatornát – a dunai áruforgalom gyorsítása érdekében
– egy hajózási és hidrotechnológiai komplexummá ötvözné.

A vezérigazgató beszámolt arról, hogy a nagy csatornán,
és annak leágazásán az elmúlt években jelentõsen nõtt a for-
galom. Ahhoz, hogy ezt megfelelõ módon tudják kezelni és
kiszolgálni, folyamatosan javítják a Medgidia-Ovidiu-
Basarabi-Luminita kikötõkben folyó tevékenységeik haté-
konyságát, mind új létesítmények, mind pedig újabb szolgál-
tatások révén. Ezek közül kiemelte, hogy 2005 májusától a
konténerforgalmat és személyszállítást végzõ hajók a gátak-
nál való átlépését. Ugyancsak megkülönböztetett figyelmet
fordítanak a zsilipeknél a csatolt és nem csatolt átlépés kér-
dését.

Valentin Zeicu a hatékonyságjavító intézkedései közt em-
lítette, hogy az Ovidiu-zsilipet szombati és vasárnapi napo-
kon is mûködtetni kívánják. Liberalizálták a tranzit és ré-
vész-szolgáltatásokat a hajózható csatornákon, így 2005 óta
az ügyfelek közvetlenül a révészcégekkel állnak kapcsolat-
ban. Egyre egyszerûbb tarifális lehetõségeket nyújtanak, at-
tól függõen, hogy milyen mennyiségû árut tranzitálnak,
2006. január 1-jétõl pedig mintegy 50 százalékkal csökken-
tették a tarifákat. A vezérigazgató megjegyezte, hogy a tari-
fa-rendszer egyszerûsítésekor a nagy kapacitású hajókat ki-
zárták, és ezek számára egyéni szerzõdéses lehetõséget kí-
nálnak az áruk tranzitjára az elõzõ év fizikai mutatói alapján.
A tarifacsökkentés további lehetõségét teremti meg, hogy a
csatornákat felügyelõ igazgatóságnál a profitközpontok
függvényében folyamatosan kontrolálják kiadásaikat.

További elõnyként említette a vezérigazgató, hogy a Por-
ta Alba – Midia-Navodari mellékcsatornán megszûntek a
szombati és vasárnapi napokon beszedett pótdíjak, valamint
ezen a csatornán – kettõ vagy több uszály szimultán fogadá-
sával – a forgalom biztonságának csökkenése nélkül bõvítet-

Valentin Zeicu, a Duna-Fekete-tenger csatorna igazgatója

Kedvezõbb szállítási feltételek
a Duna-Fekete-tenger csatornán
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ték a kapacitást, ami kedvez a tranzitá-
ló hajózó konvojoknak. Ezen túl a ki-
kötõk mellett különbözõ területek bér-
lésére is lehetõség nyílik: a díjakat a
tranzitált, átmozgatott áruk mennyisé-
gével arányosan állapítják meg.

Valantin Zeicu prezentációjában
szólt a csatornákon végrehajtandó to-
vábbi technikai jellegû fejlesztésekrõl
is, amelyekre megvalósíthatósági ta-
nulmányokat dolgoztak ki. Ebbe a kör-
be tartozik az agigeai, a cernavodai, az
ovidiu, valamint navodari zsilipek és
kikötõi hidrotechnikai berendezései-
nek, és ezek védelmi rendszereinek a
rehabilitációjára.

Egy másik projekt az agigeai, cer-
navodai, ovidiu és navodari zsilipek
vezérlési kezelési és felügyeleti rend-
szereinek korszerûsítését célozza.
Ugyancsak megvalósíthatósági tanul-
mány készült a transzport-ellenõrzési
rendszer (VTMIS Vessel Traffic Man-
agement Information System) kibõví-
tésérõl, valamint a navigációs és jelzõ-
rendszer korszerûsítésérõl a Duna-Fe-
kete-tenger, illetv a Porta Alba-Navo-
dari csatornákon.

Új szerelési állások létrehozásával
terítéken van a szerelési kapacitás bõ-
vítése a luminitai kikötõben új, és
ugyancsak itt egy új, a kõolajszármazé-
kok tárolását szolgáló terminál kiépíté-
se is szerepel a tervek között.

A vezérigazgató elmondta: az áru-
forgalom mellett az utasforgalom is
hangsúlyos témaként szerepel, és tö-
rekvéseikrõl már az elmúlt évben is
pozitív visszajelzés érkezett: 2005 re-
kordév volt a különbözõ zászlók alatt
hajózó utasszállító hajók forgalmát te-
kintve. A turizmusfejlesztési célokat
szolgálva több intézkedést is foganato-
sítottak, így az utasszállító hajók el-
sõbbséget élveznek a csatornába való
behajózáskor, valamint a hajózási se-
bességet – a turistacsoportok útvonalá-
hoz igazodva – 20 Km/h-ra növelték,
hogy a csatorna mentén található ide-
genforgalmi látványosságokat kényel-
mesen meglátogathatók legyenek.

Valentin Zeicu elõadása végén meg-
jegyezte: az igazgatóság célja, hogy a
Duna-Fekete-tenger csatornát az euró-
pai csatornarendszerek színvonalán
üzemeltessék, összhangban a nemzet-
gazdasági célkitûzésekkel, és az euró-
pai közösség érdekeivel, nem utolsó
sorban pedig figyelmet szentelve a kör-
nyezet megóvásának is. Ennek elérés-
hez az igazgatóság igazodik az EU elõ-
írásihoz. A jogharmonizáció egyik ele-
meként – a belsõ vízi hajózás esetében
– módosítják a két hajózható csatornán
érvényben lévõ hajózási szabályokat.
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A fórum második részében a Constantzai Ki-
kötõben tevékenykedõ ügynökségek bemutat-
kozó elõadásait hallgathatták meg a résztve-
võk. A rövidebb-hosszabb tájékoztatók a cégek
megismertetését és az érdeklõdés felkeltését cé-
lozták a magyar szakemberek körében.

A North Star Shipping S. R. L. (NSS) egy 1995-ben ala-
pított, román magánhajóstársaság, amely szállítmányozással
és hajóbérléssel áll ügyfelei rendelkezésére. Évente több
mint kétszáz hajó kezelésével foglalkoznak, beleértve lo-
gisztikai szolgáltatásokat: átrakodást, vámügyintézést, rak-
tározást, tanácsadást. Liviu Ghebaur igazgató elõadásában
elmondta: cége valamennyi román kikötõben képviselteti
magát, és mindenféle kapacitású hajókat kínálnak, legyen
szó gyûjtõcsomagolású, folyékony vagy vegyes halmazálla-
potú árukról. Forgalmuk meghaladja az évi kétmillió tonna
árut.

Az ügynökségi jutalék minden esetben a szolgáltatások
minõségétõl függ. Fõ erõsségük a hitelesség, amely a széles-
körû tapasztalataikra épül. Az NSS mottója: az idõ pénz, s
ezért nagy kihívást jelent számukra a késedelmek okainak
feltárása és lehetõség szerinti megszüntetése. Jövõbeni ter-
veik között szerepel a hajópark bõvítése az ügyfelek igénye-
ihez és a korszerû európai követelményekhez igazodva.

Adrian Butuca igazgató az elõzõekhez képest kisebb cé-
get mutatott be a hallgatóságnak, amely azonban különle-
gességeinek és pontos munkájának köszönhetõen jó hírnév-
vel rendelkezik a térségben. Az 1997-ben létrehozott Timex
Surveyors Ltd. számos szolgáltatást kínál üzleti partnereinek
az export-import forgalmak lebonyolításában: folyamatos
mintavételezést, mennyiségi és minõségi felügyeletet, saját

akkreditált laboratóriumban széleskörû fizikai-kémiai gabo-
navizsgálatokat (például idegen anyagok kimutatását a kü-
lönbözõ áruféleségekben) – valamennyit a nemzetközi elõ-
írások szerint elvégezve, és mindhez tanúsítványokat, bi-
zonylatokat kiállítva. Jelenleg Magyarország, Bulgária,
Szerbia, Horvátország és Szlovákia irányában tudnak kiadni
termékkísérõ dokumentumokat.

A következõ elõadó Djordje Krkljus volt, aki a Silotrans
Grain Terminal képviseletében a gabonaútvonalakról és a
különbözõ közlekedési módok integrált alkalmazásáról be-
szélt. A cég gabonasilói stratégiai helyen, a Constantzai Ki-
kötõ déli részén találhatók. Az amerikai és német gyártmá-
nyú eszközök tárolási kapacitása összesen százezer tonna,
naponta pedig hatezer tonna áru átrakodására képesek. Vas-
úton érkezõ gabonából óránként tíz-tizenkét kocsi, kamion
esetében kétszáz tonna áru lerakását vállalják. Az átrakás va-
lamennyi viszonylatban magas biztonsági követelményeket
támaszt, s ezeknek a vállalat teljes mértékben megfelel. A
Silotrans jó partnernek vallja magát a magyarországi gyár-
tók és kereskedelmi cégek részére.

A román nyelvû bemutatkozó elõadások sorát Calin
Marinescu, a Nord Marine Ltd. (NM) ügyvezetõ igazgatója
zárta. A 2004-ben alakult speditõr társaság rövid idõn belül
rohamosan fejlõdött. Ügynökségi szolgáltatási palettája a
hajók ellátásától kezdve, azok karbantartásán keresztül a ki-
és berakások felügyeletéig terjed. Görög brókercégekkel
együttmûködésben korszerû szállítási útvonalakat kínálnak
ügyfeleik részére. Tavaly májusban a BRP bolgár szállítmá-
nyozó társasággal közösen õk nyitották meg az elsõ dunai
konténerszállító útvonalat Constantza-Belgrád között. A ko-
rábbi heti egy szállítmány mostanra heti kettõre emelkedett,
és a NM vezetõi a maguk részérõl bíznak a folyami szállítás
további növekedésében, így hamarosan eljöhet a bõvítés ide-
je a felsõbb szakaszokon is.

Varga Violetta

Bemutatkoznak a kereskedelmi ügynökségek

Huszonnégy órás szolgálatban

Liviu Ghebaur Djordje Krkljus Calin Marinescu
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Laurentiu Mironescu, Constantza város parlamenti képviselõje

Kiemelt szerepkörben
A konferencián köszöntõt
mondott Laurentiu Miro-
nescu, Constantza város
parlamenti képviselõje, aki
a román ipari és szolgálta-
tási minisztérium szállítást
felügyelõ bizottságának
tagja, és korábban a kikötõ
vezérigazgatói posztját töl-
tötte be.

A parlamenti képviselõ – aki vég-
zettsége szerint hosszú távú hajós-
kapitány – beszédében kiemelte: a
budapesti szakmai nap nagyban
hozzájárul ahhoz, hogy a Constan-
tzai Kikötõ tovább erõsödjön annak
a fejlesztési programnak a mentén,
amely hat esztendõvel ezelõtt indult
meg. „Ez az esemény is igazolja,
hogy erõfeszítéseinknek volt értel-
me, és jól mutatja azt is, hogy Con-
stantza milyen fontossággal bír még
Magyarország és Budapest számára
is” – jegyezte meg Laurentiu Miro-
nescu.

A parlamenti képviselõ emlékez-
tetett arra, hogy már néhány évvel
ezelõtt is, amikor a kikötõ elsõ ízben
mutatkozott be a magyar fõváros-
ban, számos olyan magyarországi
céggel találkozott, amely érdekelt-
séggel bírt Constantzában, és most,
2006-ban még nagyobb érdeklõdést
tapasztal – tette hozzá. Mindez azt
mutatja, hogy a kapcsolatok erõsíté-
se még sürgetõbb és fontosabb, mint
néhány évvel ezelõtt. Többek között
azért, mert az európai szállítási há-
lózatokban kiemelt szerephez jut a
Constantzai Kikötõ, és egyre jobb
szolgáltatásokat nyújt az áruk elosz-
tásánál, ami a magyarországi part-
nerek számára is elõnyöket jelent-
het. Ehhez azonban a kikötõnek je-
lentõs infrastrukturális fejlesztése-
ket kell végrehajtania, így román ol-
dalon elsõdleges a vasúti közleke-
dés fejlesztése, de ugyancsak lénye-
ges, hogy a jelentõs projektek mö-
gött továbbra is masszív politikai
menedzselés álljon – zárta beszédét
Laurentiu Mironescu.
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Miért éppen Constantza? Tette fel a kérdést
bemutatkozó elõadásában Raluca Daraban,
a Constantzai Déli Konténer Terminál
(CSCT) igazgatója, és példákkal illusztrálta,
hogy a román kikötõt elõnyben részesítve
hány nappal rövidebb a szállítási idõ, illetve
mennyivel kerül kevesebbe a távol-keleti
áruk továbbítása, mint más, hasonlóan jelen-
tõs útirányt választva.

Constantza konténerterminálját egy román cég üzemelteti,
amely 2004-ben pályázaton tizennyolc évre nyerte el ezt a
jogot. A CSCT vállalat száz százalékos tulajdonosa a konté-
nermûveletek terén pillanatnyilag piacvezetõ, különbözõ ki-
kötõi társaságokból összeolvadt DP World. A cég filozófiá-
ja: nem csak minõségi szolgáltatásokkal, hanem újdonsá-
gokkal jelentkezni a kiváló szakemberek tudására alapozva,
az ügyfelek széles körû igényeinek kielégítésére.

A 7-es számú európai közlekedési folyosó használatának
elõnyeit és hátrányait összevetve az elõadó elmondta: a Du-
na hajózható 2300 kilométerén a forgalom földrajzi szem-
pontból nem kiegyensúlyozott, vagyis jelentõs mértékben a
keleti és nyugati szakaszokra koncentrálódik. Az utóbbi idõ-
szakban a Fekete-tenger medencéjében – beleértve az ukrán,
grúz, orosz és bolgár partvonalat is – korábban nem várt mó-
don bõvült a konténerforgalom: amíg a világon évente átla-
gosan húsz-huszonöt százalékkal növekszik, addig ebben a
térségben ötvenszázalékos a fejlõdési ráta.

A konténerezés térhódítása miatt a kikötõ déli részén új
létesítmények épültek fel. A csúcstechnológiával felszerelt
konténerterminál jelenleg a legkorszerûbb a fekete-tengeri
kikötõk között. A CSCT létrehozása a DP World sikeres pro-
jektje, és elsõsorban Constantza kedvezõ földrajzi fekvése, a
„stratégiai metszéspont” szerepe, illetve a kikötõben rejlõ
fejlõdési lehetõségek hívták életre, amelyek elõsegíthetik a
közép-kelet-európai forgalom jobb kiszolgálását.

A terminál az elsõ fejlesztési ütemben évi 325 ezer TEU
kapacitással rendelkezett. A konténerek rövid várakozási
ideje miatt a tavalyi évre tervezett számokat sikerült lénye-
gesen meghaladni, és a várakozásokhoz képest kiugróan ma-
gas, 580 ezer TEU forgalmat bonyolítani. Ezzel a konténer-
forgalom 2005-ben gyakorlatilag megduplázódott az elõzõ
évihez képest, ami a szakemberek szerint tovább fog növe-
kedni a lehetõ legrövidebb idõn belül, és elérheti akár az évi
egymillió TEU kapacitást is.

A CSCT az év minden napján, napi huszonnégy órában lát-
ja el az ügyfeleket. Raktáruk helyet ad valamennyi hatóság-
nak: határõrizetnek, illetve hajózási és vámügynökségeknek.
A fejlesztések az utóbbi két évben folyamatosan bõvítették
Constantza szolgáltatási palettáját. Mára lehetõvé vált a folya-
mi uszályok és a tengerhajók közötti közvetlen átrakodás, s
ezáltal – az európai uniós irányelveknek megfelelõen – a bel-
vízi hajózás is nagyobb hangsúlyt kaphat. Tavaly május óta él
a Constantza és Belgrád közötti közvetlen összeköttetés. Ez az
új konténerszállító útvonal precedenst teremthet, így belátha-
tó idõn belül Budapestre is ki kívánják terjeszteni az útvona-
lat, legalábbis a Távol-Keletrõl érkezõ áruk viszonylatában.

Az igazgató asszony a további fejlesztésekrõl szólva
hangsúlyozta: a projektek az EU szállítmányozási politikáját
és elõírásait követik, beleértve az uniós pénzalapok lehívá-
sát. Új létesítmények üzembe helyezésével az idei évben 850
ezer TEU forgalom létrejöttét becsülik. A tervek szerint az
igényekhez igazodva újabb konténerterminál építése szüksé-
ges, amelynek kivitelezõje a jelenlegi üzemeltetõje, a CSCT
lesz. Az elkövetkezõ két éven belül gyarapodnak a konténer-
kezelõ berendezések: a közeljövõben például újabb két daru
beszerzését tervezik.

A CSCT vasúti terminálja három vonalon már most közvet-
len beérkezést biztosít, és hamarosan, amint a vasút liberalizá-
lása ezt lehetõvé teszi, valós forgalom is alakulhat rajta. Az
elõadó reményét fejezte ki, hogy idõvel Constantza és Buda-
pest között is indulhat közvetlen irányvonat.

Constantzai Déli Konténer Terminál

Egy lépéssel a versenytársak elõtt
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Az Al-Duna romániai, Moldova Veche és
Cernavoda közötti szakaszán összesen tizen-
egy kikötõ tartozik a girugiui központú Du-
na-folyami Kikötõk Igazgatósága Nemzeti
Vállalat (C.N. – A.D.P.T. – S.A.) fennhatósá-
ga alá. A 100 százalékban állami tulajdonú,
hatósági jogkörökkel is rendelkezõ cég 1999-
ben, a korábbi jogelõd alapjain, egy kor-
mányhatározat révén jött létre – mondta
Cristian Nemtescu, a vállalat vezérigazgató-
ja, aki elõadásában a legfontosabb forgalmi
adatokat és a tervezett, illetve a megvalósult
fejlesztéseket összegezte.

A tizenegy kikötõ (Moldova Veche, Drenchova, Orsova,
Dobreta–Turnu Severin, Calafat, Bechet, Corabia, Giurgiu,
Oltenita, Calarasi és Cernavoda) teljes áruforgalma 2005-
ben – az elõzõ évinél összességében jobb eredményt produ-
kálva – elérte a 2,8 millió tonnát, az idei évben pedig várha-
tóan 10 százalékos forgalomnövekedéssel átlépik a 3 millió
tonnás határt.

A vezérigazgató befejezett projektek közül kiemelte a
Giurgiui kikötõben, a PHARE-CBS határokon átnyúló
együttmûködések programjának keretében végrehajtott, 2
millió euró összköltségû „Duna-ökologizálási” programot,
amelyhez a kikötõk igazgatósága 400 ezer euró önrésszel já-
rult hozzá. Ugyancsak a PHARE-CBS-források felhasználá-
sával fognak hozzá a Giurgiui kikötõben egy infrastrukturá-
lis fejlesztéséhez, amelynek elsõdleges célja a romániai
Girugiu és bolgár Rusze város közötti határforgalom javítá-
sa. Ennek a fejlesztésnek az összege közel 5 millió euróra
rúg majd.

Cristian Nemtescu megjegyezte: ezek mellett a
2006–2013-as idõszakban több projekt kapcsán is támoga-
tásra számítanak az uniós strukturális, valamint kohéziós
alapokból. Ezek közé tartoznak az oltenitai és dobreta–turnu
severini kikötõkben, egyenként 13 ezer négyzetméteres terü-
letû és évi 20 ezer TEU kapacitású, 3-3 millió euró összkölt-
séggel felépítendõ konténerterminálok.

Az igazgatóság fennhatósága alá tartozó kikötõkben az
utasforgalmat szolgáló, jelentõs fejlesztésekre is sor kerül a
következõ években. Ezek egy része az utas- és határforga-
lomra vonatkozó uniós elõírások átvételéhez kapcsolódik:
olyan berendezéseket telepítenek a kikötõkben, amelyekkel
lényegesen egyszerûbbé válik az okmánykezelés, mind az
utasok, mind pedig a szállított áruk esetében. A beruházások
másik csoportja infrastrukturális jellegû: Moldova Veche,
Dobreta–Turnu Severin, Giurgiu és Cernavoda települések
kikötõiben új, modern utasterminálok épülnek. Ezek közül
talán a legnagyobb léptékû fejlesztés Giurgiu kikötõjében
lesz. Itt – mintegy 3 millió euróból – a hajók kikötéséhez új
frontot alakítanak ki, állványhidakkal, úszó, valamint gyalo-
gos fedélzeti hidakkal.

A fejlesztések egy másik nagy csoportja környezetvédelmi
célú – hívta fel a figyelmet Cristian Nemtescu. E projektek
között – az EU direktíváinak megfelelõen – gondoskodni fog-
nak az Al-Duna román szektorában a kikötõk fogadóállomá-
sain, valamint a hajókon keletkezõ hulladékok átvételérõl és
azok szakszerû kezelésérõl, illetve a feldolgozásra való továb-
bításról. Ez a projekt, amely a folyami hajókról származó ház-
tartási hulladékok és szénhidrogén-keverékek kezelésére is
megoldást javasol, illetve nyújt majd, mintegy 10 millió
euróból valósulhat meg – jegyezte meg a vezérigazgató.

Cristian Nemtescu, a Giurgiui kikötõ vezérigazgatója

Fejlesztések az al-dunai kikötõkben
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– A tavalyi esztendõben a közútra ké-
szült haszongépjármûvek hazai piacán
a 2004-es csúcsévhez képest szeré-
nyebb eredmények születtek. Hasonló
tendencia érvényesült az építõipar
vagy kommunális célokat szolgáló
szállítójármûvek esetében is?

– A 2005-ös esztendõ valóban ne-
hezen indult, de az év végére Renault
Trucks Hungária – fõként az új Mag-
numok és Premium Route-ok révén – a
közúti szegmensben is jó eredményt
produkált, bár az értékesítések volume-
ne elmaradt a 2004-es mértéktõl. Az
építõipari és kommunális szolgáltatá-
sok ellátásra is szabott jármûvek eseté-
ben azonban egy éppen ellentétes fo-
lyamat ment végbe, elsõsorban a hazai
infrastrukturális beruházásoknak kö-
szönhetõen. A magyar piacon – az ösz-
szes márkát tekintve – mintegy 1000
haszonjármûvet értékesítettek, míg
2004-ben csupán 500-at, vagyis 100
százalékkal bõvült a piac.

Ebbõl a fejlõdésbõl a Renault
Trucks is kivette a részét. A tavalyi év-
ben 105 Kerax-ot, 12 Premium Lan-
dert, és 25 „D” alvázas Midlumot érté-
kesítettünk, így összességében 20 szá-
zalékos növekedést könyvelhettünk eb-
ben a kategóriában.

– Az értékesítés szempontjából ez a
terület miben tér el a „közutas” ha-
szongépjármûvekétõl?

– Az egyik legszembetûnõbb kü-
lönbség, hogy az építõipari célú ha-
szongépjármûvek piacán egy jellemzõ
ciklikusság figyelhetõ meg: a tél végé-
vel, amikor az építõiparban igazán be-
indul az élet, hirtelen jelennek meg a
vásárlói igények, de októbertõl ismét
csendesebbé válik a piac. A beszerzé-
sek idõbeli koncentráltsága a gyártókat
és kereskedõiket arra kényszeríti vagy
ösztönzi, hogy a kellõ idõben megfele-
lõ mennyiségû jármûvel és felépít-
ménnyel álljanak készen. Ez létfontos-

ságú, ugyanis az építõiparban a hosz-
szabb tervezési folyamatokat legtöbb-
ször gyors kivitelezés követi a szûk
megrendelõi határidõk és kötbérek ár-
nyékában, nem utolsó sorban pedig az
a gazdasági kényszer, hogy a haszon-
gépjármûveket az építõipari munkákra
alkalmas hónapokban minél jobban ki
tudják használni az üzemeltetõk.

Egy másik lényeges jellemzõje en-
nek a kategóriának, hogy a felhaszná-
lási területek sokfélesége miatt a vásár-
lók igénye is sokkal speciálisabb,
egyedibb.

– Hogyan tudnak erre megfelelõ vá-
laszt adni a gyártók, köztük a Renault
Trucks? Tudva lévõ, hogy a gépjármû-
ipar a gazdaságosabban, optimálisabb
termelés érdekében az éppen a részegy-
ségek, alkatrészek „uniformizálására”
törekszik…

– Ez kétségtelen, azonban a haszon-
gépjármûvek vásárlóinak igénye álta-
lában rendkívül konkrét. Sok esetben
néhány száz kilogramm önsúly alapján
döntenek a vásárlók, vagy éppen egy-
egy adott, szûk felhasználási területre
keresnek jármûvet. Nyugodtan mond-
hatom, hogy az igények minél ponto-
sabb kiszolgálásában a Renault Trucks
meglehetõsen jó teljesítményt nyújt.
Ezt mutatja az is, hogy a hosszabb távú
közúti fuvarozás területén két típussal
van jelen, a Magnummal és a Perimum
Route-tal. Az építõipari és kommunális
szolgáltatási kategóriákban még ennél
is nagyobb a kínálatunk. Itt alapvetõen
négy típusunk van, amelyek – többek
között különféle motorokkal, felépít-
ményekkel, segédhajtásokkal, vezetõ-
fülke-kialakításokkal vagy kerékképlet
szerint – összességében 263 különbözõ
módozatban rendelhetõk a felhasználás
céljától vagy jellegétõl függõen.

– Mely négy típusról van szó, és fel-
használási terület szerint miben térnek
el egymástól?

– Ha méret szerint nézzük a jármû-
veket, akkor a „legkisebb” tagként a
Mascott-tól indulhatunk. Ennek a tí-
pusnak – amelybõl duplakabinos, hét-
személyes változatot is kínálunk – el-
sõsorban belvárosi építkezéseknél,
parkrendezéseknél van elõnye és létjo-
gosultsága. A Mascottra egy kisebb
billenõ felépítmény is feltehetõ, de
egyik legjellemzõbb tulajdonsága,
hogy 6,5 tonna összgördülõtömeg alatt
maradva egyszerre és egyidejûleg is al-
kalmas egy brigád és például egy ki-
sebb úthenger szállítására, vagyis ki-
sebb építkezések kiszolgálásához ideá-
lis jármû lehet.

A sorban a következõ a Midlum „D”
alvázra épülõ változata. Ez a típus 12-
tõl 18 tonnáig „tart”, kerékképlet sze-
rint 4x2-es, 4x4-es, vagyis öszkerék-
hajtással is rendelkezésre áll. Ez utób-
bi azért is fontos, mert a 15 tonnás
összgördülõtömeges határig gyakran
elõfordul, hogy terepre kell menni a
jármûvel. A Midlumra kis billencsek is
felépíthetõk, ez pedig akkor jön igazán
jól, amikor egy 12 tonnás jármûvel kell
szûk helyen mozogni. Általában azt le-
het mondani, hogy ez a típus építõipa-
ri, tartályos, háztartásihulladék-szállí-
tó, locsoló-útseprõ, gyorsbeavatkozó
és tûzoltó vagy terepes 4x4-es célokra
készült, de azt azért hozzá kell tenni,
hogy nagy volumenû kiszállításokra
már inkább más gépjármûvet ajánlunk.

Egy nagyságrenddel feljebb találha-
tó a népszerû Premium Lander, amely
a Premium típuscsalád építõipari célo-
kat is szolgáló tagja. Általában ott
használják, ahol fontos a csekély ön-
súly, ugyanis ennél a típusnál ez a pa-
raméter nagyon kedvezõ. Egy másik
lényeges tényezõ, amely a Premium
Lander alkalmassá teszi a terepen való
alkalmazásra, mozgásra, az a viszony-
lag magas szabad hasmagassága. Ezt a
típus leginkább vegyes használatra, va-
gyis normál útviszonyokon való és te-
repes szállításra szabott. Ideális meglé-
võ utak feljavításánál végzett munkák-
hoz, „darus” építkezésekhez, konténer-
szállításhoz vagy éppen hulladéktele-
peken végzett szállításhoz.

Az építõipari célú haszongépjármû-
veink zászlóshajója a magasépítésû és
rendkívül sokféle kerékképlettel (4x2,
4x4, 6x4, 6x6, 8x4) rendelhetõ Kerax.
Ezek a gépjármûveket vaslemezes lök-
hárítókkal, lámpavédõ rácsokkal és
speciális – rugalmas kapcsolatú – lép-

Renault Trucks Hungária Kft.

Haszongépjármûvek – építõ jelleggel
Klímaváltozás ide, klímaváltozás oda, az évszakok még a helyü-
kön vannak. Most éppen a tavaszba léptünk, ami az építõipari
vállalkozások, illetve az azokat szolgáló fuvarozók számára kevés-
bé a természet újjászületését, annál inkább az építési és szállítási
feladatok beindulását jelenti. Ezekhez a munkákhoz pedig, legye-
nek azok városi terepen, bányában vagy autópálya-nyomvonalon,
a Renault Trucks olyan haszongépjármûveket kínál, amelyekre és
amelyekkel lehet építeni – mondta Gallatz Zoltán, a Renault
Trucks Hungária kereskedelmi igazgatója.
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csõkkel szereljük fel. Ez utóbbi akkor
igazán lényeges, amikor ez a nagy has-
magasságú jármû átlépve a 25 fokos
kapaszkodóképességi szöget, a talajba
vagy egy mûtárgyba veri a lépcsõjét,
amely ilyen esetben sem törik le.

A Keraxot leginkább nagy volumenû
munkák elvégzésére használják. Ott,
ahol a munkálatok java részét terepen,
„valódi” építési területen végzik. Ez le-
het „szûzföldön” végzett útépítés, bá-
nyamunka, irodaházak, nagy létesítmé-
nyek építési, fõként mélyépítési munká-
latai. Az elvégzendõ feladatoktól függõ-
en 6x6-os, 8x4-es vagy 4x4-es változat-
ban kell gondolkodnia a felhasználónak.
Ez utóbbi kerékképlet – köztudottan – a
terepi munkákhoz a legmegfelelõbb,
azonban ott, ahol nagy súlyt kell szállí-
tani, a többtengelyes változat kerül elõ-
térbe. Míg egy 4x4-essel 6-8 m3 lehet
elhozni, addig a 8x4-essel már 18-20
m3-t. Megjegyzem, a magyarországi a
közutakon, az érvényben lévõ szabályo-
zások miatt ezek a jármûvek is 30 ton-
náig terhelhetõk, míg az összgördülõ-
tömeg számos európai ország közútjain
elérheti a 32 tonnát.

A Kerax típusból – a kerékképlettõl,
a teljesítménytõl vagy éppen a felépít-
ményezéstõl függõen – összesen 45
módozatot kínálunk. Ezek között meg-
találhatók a billencsek, betonkeverõk,
kõfejtések kitermelésére szolgálók,
ömlesztett áruszállítók, középítkezé-
sekre szabottak is. Ez a típus többcélú-
sága miatt kedvelt az útfenntartó válla-
latok körében is.

– A haszongépjármûvek „bevethe-
tõségét” nagyban meghatározza a fel-
építményezhetõség. A Renault Trucks
jármûvei hogy teljesítenek ezen a terü-
leten?

– Azt lehet mondani, hogy a felépít-
ménygyártás már egyre inkább a szab-
ványosítás medrében folyik. A felépít-
ménygyártók ismerik és tudják a ha-
szongépjármû-gyártók, így a Renault
Trucks elõírásait, követelményeit is.
Mi pedig ismerjük a felépítménygyár-
tókat és szoros szakmai kapcsolatban
dolgozunk velük. Ez azt is jelenti, hogy
a közös tudás révén levesszük a vásár-
lók, felhasználók válláról a terhet, nem
utolsó sorban pedig a felelõsséget a
felépítmények kiválasztásában. 

Amiben azt hiszem, elõl járunk, az
az, hogy nem csupán elvárjuk a felépít-
ménygyártóktól, hogy igazodjanak a
jármûveinkhez, hanem például a Ker-
axoknál a felhasználás céljától függõen
is különféle alvázakat kínálunk, ami a
felépítményezésnél nagyobb választási
szabadságot jelenthet.

További elõnyként pedig számos
olyan opció is választható, ami meg-
könnyíti a felépítményezést, ilyen töb-

bek között a gyári daru-elõkészítés
vagy a felépítmények elektronikus
kapcsolatának kialakítása.

Az építõipari szegmensben ugyan-
csak lényeges, hogy csökkentsük a
szállítási idõket, hiszen ezen a terüle-
ten a felhasználóknak gyakran néhány
hét alatt képesnek kell lenniük arra,
hogy megfelelõ kapacitással rendel-
kezzenek egy-egy létfontosságú meg-
rendelés elnyerésére. Azért, hogy a
gyorsaságra vonatkozó elvárásnak ele-
get tehessünk, egyes felépítménygyár-
tókkal elõre legyártattunk felépítmé-
nyeket, így kereskedõink akár azonnali
(2-3 hetes) szállítási idõt tudnak bizto-
sítani a vásárlóknak.

– A nagyobb kínálatból jobb, de
kétségtelenül nehezebb is választani. A
felhasználóknak mire érdemes odafi-
gyelniük a tervezésnél, a kiválasztás-
nál, majd a vásárlásnál?

– Az elsõ és legfontosabb „szabály”
az alkalmazási cél nagyon pontos meg-
határozása, és az igények összevetése a
lehetõségekkel. Ebbe beletartozik a vo-
natkozó hatósági szabályozások napra-
kész ismerete, a típusok és felépít-
ményezhetõségük megismerése is. Eb-
ben kereskedõink és rendelkezésükre
álló speciális „jármûépítõ” szimulációs
program hathatós segítséget nyújt. En-
nek segítségével az építõipari vagy
kommunális szolgáltatási célú kínála-
tunkban szereplõ 263 módozat közül a
kívánt paraméterek megadásával, va-
gyis néhány gombnyomással kialakít-
ható az optimális jármû.

Tapasztalataink alapján azt mondha-
tom, hogy érdemes komplett, tehát fel-
építményezett jármû megvásárlásában
gondolkodni, hiszen a kereskedõinknél
összpontosuló szakismeret garancia ar-
ra, hogy valóban a megfelelõ jármûvet
választhassa a felhasználó. Szerencsé-
re a magyarországi vásárlók tisztában
vannak azzal, hogy ez nem valamiféle
üzletpolitikai nyomásgyakorlás, hanem

valódi segítség. Ezt támasztja alá, hogy
az építõipari vagy kommunális célú ha-
szongépjármûveink közel száz százalé-
kát komplett jármûként értékesíti ke-
reskedõi hálózatunk.

– A nyugat-európai piacokon jófor-
mán természetes, hogy a felhasználók
garancia- és szervizcsomagokkal
együtt vásárolnak haszongépjármûve-
ket, például az üzemelési költségek ki-
számíthatósága miatt. Itthon mennyire
jellemzõ ez a vásárlói gondolkodás?

– Elmarad a nyugat-európai szint-
tõl, de érezhetõ a fejlõdés. Azért, hogy
az itt tapasztalható tendencia javuljon,
igyekszünk vonzó ajánlatokkal kilépni
a piacra, így például meghosszabbított
garanciaidõt biztosítunk: a komplett
jármûvekre kettõ, a hajtásláncra pedig
plusz egy évet. A garanciát és a szer-
vizszolgáltatásokat kereskedõink már
csak azért is figyelmébe ajánlják az
ügyfeleknek, mert a Renault Trucks or-
szágos szervizhálózattal rendelkezik,
ami például a telephelytõl távol esõ
építési terepen „dolgozó” jármûvek
esetében komoly elõnyt jelent az üze-
meltetõnek: karbantartás vagy javítás
miatt nem szükséges nagy távolságok-
ra vinni a teherautókat.

– Elõzetes információk szerint má-
jus elejétõl beköszönt a digitális
tachográf kora, októbertõl pedig már
csak az Euro IV-es követelményeknek
megfelelõ motorokkal felszerelt új ha-
szongépjármûveket lehet forgalomba
hozni. Mit jelent ez az építõipari szeg-
mensben?

– Pontosan azt, amit a „közút” ese-
tében, vagyis ezekre a haszongépjár-
mûvekre ugyanúgy vonatkoznak az
elõírások. A tervezett jármûbeszerzé-
seknél tehát érdemes figyelemmel lenni
a dátumokra, hiszen mind a digitális
tachográf, mind pedig az aktuális kör-
nyezetvédelmi normáknak megfelelõ új
motorok drágítani fogják a jármûveket.

Sz.M.
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A CBRB gázolaj jegyzése folyamatosan emelkedett. A vizsgált idõszak elején 49 euró/100 liter érték körül mozgott, majd 52
euró/100 liter értékig emelkedett.

Az ARA kikötõkben növekedett a forgalom részben a kedvezõbb vízállásoknak, illetve a Majnán, Majna-Duna csatornán és a
Dunán elrendelt jégzárlatok feloldásának köszönhetõen. A szabad hajótér iránti kereslet továbbra is nagy maradt. Dunai relációban
többnyire szója, szén, mûtrágya, magnezit és ércek kerültek feladásra. A Rajna, Majna és a német csatornák irányába energetikai
szén, ócskavas, gipsz, mûtrágya és agyag rakományokat fuvaroztak a hajók.

A Majnán is megélénkült a forgalom a jégzárlat feloldását követõen. A tradicionális áruk mellett (cement, kálisó, klinker,
ócskavas stb.) egyéb olyan árufajták is megjelentek a piacon, melyeket rajnai kikötõkben dunai rendeltetéssel raktak hajóba, de a
jégzárlat miatt – a várakozást és az ebbõl eredõ többletköltségeket elkerülendõ – majnai kikötõben kiraktak illetve betároltak. A
Majna-Duna Csatornában a jég miatt március elején is elrendeltek még pár napra hajózási zárlatot, a korlátozások teljes feloldása
március végére tehetõ.

A német Felsõ-Duna szakaszon a hóolvadás és esõzések következtében két árhullám vonult már le, a második esetében az
áradás szintje elérte a nagyvízi zárlati szintet is. 

Ausztriában a hajózás újraindulását követõen tovább nõtt az igény a szabad hajótérre. Gabona, acél és mûtrágya került berakásra.
Szlovákiában a bõsi zsilipnél tartott legtovább a jégzárlat, 2006. 02. 20-án zsilipelhettek át elõször a hajók. Az árupalettán elsõ-

sorban gabona, vasérc és acéláru szerepelt. A hajótér iránti kereslet itt is jelentõs volt.
Magyarországon acél, gabona, olajosmagvak és kukoricapellet kerültek berakásra. Az elhajózásra váró áruk mennyisége itt is

meghaladta a rendelkezésre álló hajók kapacitását.

Fuvardíjtükör

A fuvardíjtükör különbözõ áruféleségek súlyozottan átlagolt euró/mto fuvardíjai alapján készült, így fuvardíjindexként inkább csak ten-
denciákat mutat. Hosszú távú együttmûködés, házi vagy külön-megállapodások nem összehasonlíthatók az itt közölt adatokkal. A díjtéte-
lek az adott reláció legtávolabbi pontjára vonatkozóan elért, és nyilvánosságra került legmagasabb összeget tartalmazzák, komplett rako-
mányokra. A díjak minden pótlékot (pl. kisvízi és gázolajpótlék) és illetéket (pl. csatornailleték stb.) tartalmaznak. Ahol nincs adat, ott nem
történt említésre érdemes árumozgás. Vizsgált idõszak: 2006. február 15.–március 15.

Kirakó kikötõ
Berakó kikötõ ARA kikötõk Felsõ-Rajna Ausztria Szlovákia Magyarország Constanta

ARA kikötõk – 15,10 20,70 22,60 24,80 –

Felsõ-Rajna 11,20 – 18,90 – – –

Ausztria 24,00 22,70 – – 6,20 –

Szlovákia 24,80 26,00 7,20 – – 18,00

Magyarország 26,80 27,50 13,00 – – 17,60

Constanta – – 15,80 17,00 11,00 –
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A hajózási rovatunk a

Fluvius Kft.
szakmai

támogatásával
készült

Elúszni – megúszni
A hosszú szürke téli napok után az emberek mindig nagyon várják a ta-
vasz érkezését, de az alföldi jellegû országok lakói – pláne az utóbbi
évek tapasztalatai alapján, gondolhatunk itt a közelmúltban Kelet-Ma-
gyarországon történtekre – kicsit tartanak is ettõl az évszaktól. Az idei
tavaszra ez még inkább igaz. Sorban jöttek a híradások arról, hogy Né-
metországban, így a Duna vízgyûjtõ területén is (pl. Bajorországban) a
máskor szokásos hómennyiség 2-3-szorosa esett le.

Kár a pénzért
Széchenyi Kártya. A név hallatán

egy remek hitelkonstrukció jut a
vállalkozások vezetõinek eszébe.
Az árufuvarozó cégek vezetõinek
pedig még az is, hogy amióta az ál-
lam elindította ezt a hitelprogramot,
a fuvarozással foglalkozó vállalko-
zások „a tevékenységük alapján”

azóta vannak belõle kizárva. Aztán
a rövidhírek között is feltûnik a Szé-
chenyi Kártya név. A BRFK tízhavi
nyomozás után kiderítette, hogy bû-
nözõk 117 cégen keresztül, több
mint félmilliárd Széchenyi-hitelt
vettek fel jogtalanul.

Õk valószínûleg nem fizetik visz-
sza…

A fuvarosok visszafizették volna!
Kár a pénzért!

nem okoztak riadalmat, még a rakpar-
tokat sem kellett lezárni.

A kérdés csak az, hogy meddig lesz
még szerencsénk. Amint a grafikon is
mutatja, március 20-tól ismét felfelé in-
dul a görbe, valószínûleg most már vég-
érvényesen beköszönt a tavasz, de az ár-
hullám ezúttal magasabbról indul, az al-
só érték most már 400 cm fölött van.

A vízügyi szakemberek, politikusok,
zöld szervezetek és nem utolsó sorban
a hajósok sokat vitatkoztak, vitatkoz-
nak a Duna szabályozásáról (errõl a té-
máról már a Navigátor korábbi száma-
iban is jelentek meg írások). A vízlép-
csõk, duzzasztómûvek környezetre és
hajózásra gyakorolt hatásáról már sok
szó esett, de talán érdemtelenül kevés
információ hangzott el, e vízépítési
mûtárgyaknak a vízügyi-szabályozási
tevékenységre gyakorolt hatásaival
kapcsolatosan. A fenti árhullámok
„csúcsainak levágása”, és ezáltal az ár-
vízveszély csökkentése az egyik ilyen
hatás. Lehet, hogy bizonyos körökben
nem népszerû gondolat, de el kell is-
merni, hogy 2002-ben a legutóbbi Bu-
dapestet érintõ „nagy árvíz” idején, je-
lentõsen mérsékelte a keletkezett káro-
kat a sokat szidott bõsi vízlépcsõ.

A viták közepette meg kell állni egy
pillanatra, és el kell gondolkodni azon,
hogy az emberek és anyagi javaink biz-
tonságát tényleg a szerencsére, vagy
másként fogalmazva tél tábornok jó
szándékára kell-e alapoznunk. Az ég-
hajlat változását kutató szakemberek
prognózisai szerint az idõjárásban egy-
re gyakoribbak lesznek a szélsõségek,
tehát a „lapjárásunk” kedvezõtlenre
fordulhat. Nem jobb, ha a problémák
megoldásának legalább egy részét a sa-
ját kezünkbe vesszük?

Érdekes a magyar nyelv. A kultúrán-
kat megismerõ, kommunikációnkat ta-
nuló külföldieknek is sokszor jelent
problémát az igekötõk használata. Ese-
tünkben, egyáltalán nem mindegy,
hogy az úszni szó elé milyen igekötõ
kerül. A fent írtakból is kiderült, hogy
más-más igekötõvel éppen ellentétes
jelentésû szavak is keletkezhetnek, pél-
dául elúszni, vagy megúszni…

Ugye nem mindegy?!

Mondhatjuk, hogy eddig megúsztuk.
Nincs még vége, nem olvadt még el
minden hó, de fogalmazhatunk úgy,
hogy eddig „malacunk” volt. A koráb-
bi években jellemzõ volt, hogy a meleg
hirtelen köszöntött be. A tavaszi esõk
azonnal 20 fokos, vagy a fölötti hõmér-
séklettel párosultak, és ezek az idõjárá-
si hatások egy nagy árhullámmal tün-
tették el a hegyekben felgyülemlett
„szilárd vizet” a folyókon keresztül.
Amennyiben ez az idei évben is így
történne, az esedékes választási nagy-
gyûléseket valószínûleg gumicsizmá-
ban kellene tartani.

Tehát joggal mondhatjuk, hogy ed-
dig szerencsénk volt. Tél tábornok segí-
tett nekünk. Azzal, hogy szokatlanul
sokáig erõlködött, néhány tavaszias nap

után újra lehûlés és mínusz hõmérsék-
leti értékek mutatkoztak, elérte nekünk,
hogy a Duna vízgyûjtõjén felgyülem-
lett folyadék több hullámban vonuljon
le a tenger felé. Amint az a cikkhez
mellékelt grafikonból is látszik, a né-
met Duna-szakaszon (a Pfelling-i víz-
mérce a német Duna-szakasz úgyneve-
zett szabadfolyású részére mértékadó
egyik mérce, amelyet azonban a ma-
gyar Duna-szakasz vízállásainak elõre-
jelzéséhez is célszerû figyelni) február
közepén egy hét (!) alatt levonult egy
több mint 2,5 méteres árhullám. Továb-
bi két („pihenõ”) hét telt el, amíg egy
újabb árhullám indult el. Ez utóbbinak
a minimum és maximum értéke között
több mint 3,5 méter mutatkozott. Az
eddig levonult árhullámok Budapesten
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pannonccoonntt
az európai hálózattal rendelkezõ operátor

magyarországi képviselõje
Internet alapú lehetõségek:
– helyfoglalás
– könyvelés
– futásfelügyelet/követés
– Európa 160 terminálja

közötti közvetlen
irányvonati összeköttetés

– Logisztikai és szolgáltatói tanácsadás
Mi itthon – otthon vagyunk, a „többi” pedig elérhetõ anyavállalatunkon

keresztül: www.icfonline.com
Vasúti kíséretlen kombináltfuvarozás, az Intercontainer-Interfrigo (ICF)

S.A. magyarországi ügynöke – a Pannoncont Kft.

1037 Budapest,
Montevideó u. 4.
1300 Budapest, Pf.: 149.
Tel.: 430 30 40
Fax: 436 79 80
Email: info@pannoncont.hu
www.pannoncont.hu

pannonccoonntt

minden irányba
in all directions

Luka Koper, d.d., Kikötõi és Logisztikai Rendszer
Vojkovo nabrezje 38, SI – 6501 Koper, Slovenia
tel.: +386 5 6656 100, fax: +386 5 63 95 020
portkoper@luka-kp.si, www.luka-kp.si

Magyarországi képviselet
Logodi utca 34/A/III., H–1012 Budapest
tel.: +36 1 212-0000, fax: +36 1 212-0001
budapest.office@lukakoper.hu
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Transforwarding  Hungária  Kft.
Member of the Broekman Group

H-2046  Depo  Törökbálint

�� 23-511-640                                    www.broekman-group.nl

Fax  23-511-630      e-mail : k.bernatsky@transforwarding.hu

KKomplex logisztikai szolgáltatásokomplex logisztikai szolgáltatások
nemzetközi szállítmánynemzetközi szállítmányozás, ozás, 
közúti, gyûjtõfközúti, gyûjtõfororgalom, belföldi szállítás.galom, belföldi szállítás.
KKompfompfoglalás éjjel-nappal.oglalás éjjel-nappal.
RaktárRaktározás / disztribúció, teljes körûozás / disztribúció, teljes körû
vámügyintézés, kvámügyintézés, kezességvállalás,ezességvállalás,
vámügyi szaktanácsadás, közvámraktárvámügyi szaktanácsadás, közvámraktározás,ozás,
átmeneti megõrzés, belföldi bérraktárátmeneti megõrzés, belföldi bérraktár..








